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Szüreti felvonulás a tűzoltó utcában

traktor matuzsálemek a Dutra talál ko zón

Áldott,
békés
Karácsonyi
ünnepeket és
boldog Új Esztendőt
kívánunk minden
tököli polgárnak!

Tököl város képviselő-testülete,
Hoffman Pál polgármester

Želimo svima, Miran,
Sretan Božić i Uspješnu
Novu Godinu !!!

Zastupnici Tukuljske Samouprave
Pal Hoffman Gradonačelnik

Frohe Weihnachten und
ein glückliches neues Jahr
wünschen 

Gemeinderat Stadt Tököl
Bürgermeister Paul Hoffman

megkezdődött a katolikus templom
felújítása

megemlékezés a maléter kopjafánál

Tartalomból:

XX. évfolyam 5-6. szám a helyi önkormányzat lapja 2009. december 



hírek, képek, események2 tököli tükör

Megkezdôdött a
tököli római kato -
likus templom mû -
em  léki elôírásoknak
is megfelelô belsô
fel újítása

A késôbbi külsô
rekonstrukció, illetve

az épület körüli park és parkolók megépítése a városfej-
lesztési program része lesz. Hoffman Pál elmondta, hogy a
fôként festési és lábazatjavítási feladatokat egy, az egyházi
épületek felújításában jártas váli vállalkozó csapata végzi. A
két hónapig tartó belsô felújítás körülbelül ötmillió forin-
tos költségét egyrészt adományokból, másrészt az egyház-
község által felvett hitelbôl fedezik. A hétmilliós hitel tör-
lesztését Tököl Város Önkormányzata vállalta magára 

Az egyházközség
vezetése hozzájárulá-
sát adta ahhoz, hogy
a katolikus templom
külsô hom lok za tá nak
felújítása, illetve a
templom körüli park,
valamint több parko-
lóhely kialakítása a Tököl város által készítendô városfej-
lesztési program részét képezze. A templomrekonstrukció
7 millió forintba kerülô második ütemérôl, illetve az
együtt mûködés részleteirôl a Papp László plébános, Dr.
Monostori Péter egyháztestületi elnök és Hoffman Pál pol-
gármester késôbb konzorciumi megállapodást ír alá.

A jelenlegi munkálatok szervezését Gergics Illés és Ági
Ferenc segítik

a Virágos tökölért egyesület tagja hangulatos és hasznos kiránduláson vettek részt. 
az utazás során megismerték Gelse település virágosításban és zöldterületek parkosításában elért eredményeit

Felújítás adományokból
és hitelből



események 3tököli tükör

Találkozunk és
e m l é k e z ü n k ,
mert a mártírsá-
guk megrázó és
az egész nemze -
tet egybeforrasz-
tó esemény.

És persze közö-
sen gondolko-
dunk azon, mit

kell elkerülni a jövôben, mit kell tenni, hogy erôsítsük a
nemzetet.

Nehéz már új, ismeretlen részleteket találni, de minden
évben vannak események, amelyek új megvilágításba
helyezik az emlékezéseket.

56-ról azt mondják az emlékezôk, együtt volt az ország,
együtt voltunk mi magyarok.  Együtt voltak az utcán har-
coló pesti srácok, a munkások, az élelmet szállító vidéki,
köztük tököli parasztemberek és a kommunizmusból kiáb-
rándult baloldaliak, politikusok és katonák, mint Nagy
Imre és Maléter Pál.

Az elkeseredettség mellett megjelent a hit ereje, és a
remény, hogy létrehozható egy szabad, független, gyarapo-
dó Magyarország. 

Amikor ünnepelünk, emberi módon számba vesszük az
eseményeket.

Október 23-án hitünket, várakozásainkat ünnepeljük.
November 3-án az elveszett reményeinkre, s a mártíromsá-
got vállaló Maléter Pálra emlékezünk.

Azokra, akiket szögesdróttal átkötözve, arccal a föld felé,
jeltelen sírba temettek.

Az emlékezés megkerülhetetlenné teszi a szembenézést.
Mi, ki alakítja a történelmet? Egy nemzet, egy közösség,

de a saját egyéni életünk, Maléter Pál sorsa csupán vélet-
lenek összjátéka? Nem, mert a tetteknek súlya van. Ami
történt, fôként azért történt, mert az 56-osok bátran csele-
kedtek, Maléter Pál felelôsséget vállalt és így hôs lett, míg
mások árulók, megint mások gyilkosok.

Az emléknap fôhajtás és tudatosítás. Maléter Pál föláldo-
zott élete nem volt hiábavaló, s értelmetlen, mert mártí-
romságát fölértékeli a magyarsághoz, nemzethet való ra -
gasz kodása.

Nekünk a Maléter kopjafánál való emlékezés minden
évben az igazság pillanata, amit bármikor elôidézhetünk
mert nem kívül van, nem másoktól függ, hanem bennünk.

Csak annyit kell ten-
nünk, hogy nem fogad-
juk el a ha zug ságot és
tisztességes emberek
leszünk.

Nem engedjük, hogy
elkoptassák, elhomályo-
sítsák 56 és Maléter Pál
emlékét. Nem engedjük,
hogy zavargásokkal és
látszat eseményekkel
üresítsék ki nagyszerû
emberek életét, hogy
kétségeket ébresszenek a
forradalom iránt.

A Maléter Pálra történô emlékezés lehetôség gesztusok-
ra, együttgondolkodásra mindazokkal, akik képesek
mások meghallgatására.

Maléter Pál emléke csakúgy, mint a szabadságharc és a
forradalom, közös élmény.

Hajtóerôt ad a mai változásokhoz, Erôt meríthetünk
belôle, azonosulni lehet vele.

Az utolsó órá-
ban vagyunk,
hogy megbecsül-
jük a köztünk
lévô még élô
hôsöket és
hozzátartozóikat.

Óriási bûn
lenne, ha nem
tudnánk 56 szel-
lemiségét, Ma lé -

ter Pál bátorságát, egyenességét átörökíteni a fiatalokra.
Köszönetet is mondok ezúttal az általános iskola és a

mû vészeti iskola vezetésének, a felkészítô tanároknak és a
Sváb Hagyományőrző Énekkarnak a mai ünnepi mûsorért.

Köszönet, hogy megtanítják a gyerekeket az emlékezés-
re, s hogy felmutatják nekik, 56-ot, Maléter Pál helytállá-
sának és mártíromságának példáját.

Ma az emberek többsége zárkózott és közönyös.
Feszültség és kiábrándultság mindenütt, s mi itt Tökölön,
csakúgy, mint 1989-ben, dermedtség és düh helyett méltón
és büszkén emlékezünk. Korábban szobrot avattunk
Maléter Pál emlékére, 56-os emlékmûveken örökítettük
meg a szabadságharc tököli résztvevôit, utcát neveztünk el
a Pesti srácokról, s ami a legfontosabb, így, Halottak Napja
környékén spontán gyertyák gyúlnak itt a kopjafánál.

Érthetô a hozzátartozók igénye, hogy a megemlékezés
legyen a kegyeleté, de most minden jeles évforduló,
önvizsgálat is egyben, a Maléter Pálra történô emlékezés
legnagyobb próbája, meg tudunk-e felelni az általa felállí-
tott mércének.

Visszaemlékezésekbôl tudjuk, hogy Maléter Pál viszonya
a forradalomhoz belsô küzdelemben alakult. Maléter Pál
megnyerte ezt a belsô harcot, s így sem vallatás, sem erô-
szak nem gyôzhette le ôt.

Maléter Pál élete példa arra, hogy a magasztos fogalmak-
nak, mint hazaszeretet, bátorság, önfeláldozás, hûség, van
értelme, de rajtunk is múlik beteljesednek-e a költô sorai:

„Angyal, vidd meg a hírt az égbôl,
Mindig új élet lesz a vérbôl!”

maléter pál emléke közös élmény
regéczy-nagy lászló tartott megemlékezést
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A városközpont kor -
szerûsítés folytatásához a
Piac tér és a Fô u. össze-
kapcsolásához te rü letvá -
sárlás szükséges. 

Két tulajdonossal tör-
tént elôzetes egyeztetés
121 m2, illetve 95 m2 vásár-
lásáról. A képviselô-testü-
let felhatalmazta a pol gár -
mestert a szerzôdés alá-
írására, a feladat megol-
dására.

Ingatlantulajdon
szerzéssel függ össze
az a döntés, mely egy
Piac téri ingatlan
eddig fel nem lelhetô
tu laj do no sai számára
helyezi letétbe a
részükre járó össze-
get.

A képviselô-testület
t u l a j do n k ö z ö ss é g
megszüntetési pert indít az ismeretlen helyen tartózkodó
tulajdo no sok kal szemben.

A Képviselô-testü-
let tulajdonosi képvi-
selôként enge dé -
lyezte három helyen
(Harcsa köz, Hôsök
tere, Mátyás k. u.)
elektromos kábel kié -
pítését.

Elfogadták a települési szi-
lárd hulladék szállításról
szóló rendelet módosítását. A
díjtétel a szolgáltatási szektor
2010. évi inflációjával 5,9 %-al
emelkedett. 1170 Ft/hó ösz -
szeg re. Az emblémázott zsák
290 Ft az üdülôterületen októ-
ber 1-március 31 között a díj 585 Ft+ÁFA.

Jóváhagyta a Kép -
viselô-testület a pol-
gármesteri döntést,
mely alapján tájékoz-
tató táblákat helyez-
nek el a Polgár -
mesteri Hivatalban.

Az intézkedés gyors
válasz a Polgár mes -
teri Hivatalban folyó
szervezetfejlesztési pá lyá zati észrevételre. Ügyfél elége-
dettséget mérve a Polgármesteri Hivatalba betérô tököliek
elégedettek voltak az ügyintézôk felkészültségével, segítô-
készségével, de hiányolták az eligazító táblákat.

A táblákat a Báder Design készíti el 480 eFt összegben.

Tököl csatlako-
zott a Turisztikai
Desztinációs Me -
nedzsment szerve-
zetéhez, melyet ön -
kormányzat, vá l -
lalkozók hoznak,
hozhatnak létre, s
majd a Kistérségi
Tár su lás csatlako-
zása is szükséges.

33.- Ft/fô támogatást biztosít Tököl. A szervezet mintegy
60 mFt-ból gazdálkodhat, 15 mFt mûködési költség mellett
45 mFt pályázati forrás nyerhetô. Tököl a csatlakozással
biztosítani kívánja a jelentôs összeg célszerû felhasználásá-
nak befolyásolását, a kistérségi érdekek megvalósulását.

Dr. Vass Lucia alpolgár-
mester, Gergics Illés
Pénzügyi, Tele pülés fej -
elsztési és Ügyrendi bizott-
ság elnök, Bosnyák Simon -
né Oktatási, Mûvelôdési és
Sport Bizottság elnök mun-
kabizottság tagok járták be
a Polgármesteri Hivatalhoz
beérkezett útjavítási kérel-
meket.

A Képviselô-testület 2,5 mFt-tal emelte az útfenntartási
keretet, s ennek terhére történik a Ledina u., Akácos út,
Jegenye u., Viola u. vége, Széchenyi u. vége és a Határ út
kátyúzása, hengerelése.

Új parkolóhe-
lyek Tökölön. A
városi uszoda
mellett újabb 32
új beállóhelyet
alakítottak ki. Az
1 millió 300 ezer
forintos beruhá-
zás során terep-
rendezést és
dolomit kôzúzalék-terítést végeztek a szakemberek, majd a
késôbbiekben erre az alapra kerül rá az aszfaltburkolat.

Régi terv valósul meg az uszoda és a lakótelepi iskola
melletti területen. Elkészül a gyalogos bejáró közvilágítása.
Az Ersto Kft 582 eFt összegben állítja fel a négy darab kan-
dellábert.

Új parkolási rend tökölön. Elfogadták a város új parkolási rendeletét a képviselôk Tökölön. Az új parkolási rende-
letre elsôsorban a vállalkozók által közterületen építendô parkolók szabályozása miatt volt szükség. A döntés lehetôvé
teszi a tulajdonosok számára a kiépítést, a Polgármesteri Hivatal által meghatározott mûszaki tartalommal, a karban-
tartási kötelezettség vállalásával és a teljes nyitottság biztosításával.
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jó minôsítést kapott a Summerfest

halász lászló Fesztiváligazgatótól származik a hír,
amelyre valamennyien büszkék lehetünk.

Részlet a Minôsítô Szakmai Intézô Bizottság levelébôl:
„A SZIB kiindulásul a regisztrációs adatokra, valamint a

szer vezôktôl kapott minôsítési alaplapra támaszkodott,
amely önbevallásos alapon tájékoztatott a fesztiválról tar -
tal mi és statisztikai kérdéseirôl. A SZIB ennek alapján
képet alkotott a fesztiválok fôbb jellemzôirôl és jelen tô sé -
gé rôl a magyar kulturális életben. Az értékelésben fontos
szerep jutott a körültekintôen kiválasztott és felkészített
minôsítô kollégák helyszíni szemléjének és az ott ta pasz -
tal takról egységes szempontok szerint készített beszá mo -
ló juknak, továbbá pontozásos értékelésüknek. Az eljárás
során arra a következtetésre jutottunk, hogy a minô sí tés -
hez szûkebb, bizonyos értelemben szigorúbb fesztivál-meg-

határozást indokolt alkalmazni, mint amit a re giszt ráció
során érvényesítettünk. A minôsített fesztivál címet ezért
néhány rendezvénynek, mûsor-sorozatnak – füg get lenül
azok minôségétôl – a SZIB nem szavazta meg. Más esetek-
ben minôségi hiányosságok vezettek hasonló döntésre. 

az eljárás eredményeképpen a SziB hetven fesztivált
nyilvánított minôsített fesztiválnak.

Ezen belül a mûvészeti, folklór illetve gasztronómiai
szavak jelzik, hogy a fesztiválok mely kategóriájában szü le -
tett a minôsítés. Néhány – mûfajilag behatárolhatatlan –
fesztivál esetében ez a jelzô elmarad. A fentiek értelmében
a SZIB – több szempontú értékelés alapján – 25-25-20 fesz-
tivált talált érdemesnek a kiváló, a jó, ill. minôsített fesz-
tivál kitüntetô címére. A további 15 fesztivál ez al ka lommal
nem jutott minôsítéshez. A Szakmai Intézô Bi zott ság dön-
tése alapján az Önök fesztiválja a

jó minôSítéSû Folklór FeSztiVál
cím használatára jogosult.”

Csodálatos sokszínűség

Az idei 14. alkalommal rendezték meg Balkán Hangja
fesztiválsorozat. Ennek egyik helyszíne Tököl volt. Mind a
színpadi – zene, tánc – megjelenésben, mind pedig a fesz -
ti válsorozathoz kapcsolódó egyéb eseményen megmu tat -
ják a közönségnek a balkáni világ csodálatos sokszí nû sé -
gét, kulturális életét. Az est folyamán fellépet a martenica
(bolgár), Cerbul de aur (román), iliosz (görög) és a
tököli Délszláv táncegyüttes. A teltházas mûsor után a
hajnalig tartó táncházi mulatsághoz a rila (bolgár),
mydros (görög) és kolo zenekar húzták a talpalávalót.

a víz évének jegyében ôszi tárlat nyílt tökölön. Ôszi tárlat nyílt a víz éve alkalmából a tököli Mûvelôdési Ház és
Könyvtárban. A négy elem sorozatból idén a víz lesz a fô téma. A már hagyományossá vált kiállítás megnyitója novem-
ber 23-án volt. Az eseményt Balázs Sándor költô, Lászki Erzsébet festômûvész, költô és Herendi Péter klasszikus gitá-
ros nyitotta meg. Az alkotásokat Avar Éva keramikus, Beretvás Csanád szobrász, Csollák Mihály, Endrédi Zsuzsa, Lászki
Erzsébet, Op Veasna és Takács Ica festômûvészek, Dr. Ligeti Csákné grafikus, Mészáros Gyula és Nemes Ferenc faragók,
tûzzománc kategóriában pedig H.Tóth Maya és Sárközi Ágnes készítették. Csollák Mihály, a TAME vezetôje elmondta:
sok érdeklôdôre számítanak. Hozátette: az iskolások és a nyugdíjasok szervezett látogatásaival szinte minden tököli lát-
hatja majd a kiállított munkákat.

múltidézés tökölön. A Légierô társbérletben Tökölön címû könyv a Szovjet Légierô magyarországi és ausztriai tör-
ténetét taglalja az 1944-1991 közötti idôszakban, különös tekintettel a tököli repülôtéren történtekre. A könyvbemuta-
tót október 29-én tartották a tököli mûvelôdési házban. A szerzô, Vándor Károly az est során egy elôadást is tartott, illet-
ve egy kötetlen beszélgetésre is lehetôség nyílt. Szó volt a közelmúlt kutatásai nyomán napvilágra került történetekrôl,
fotókról és tényekrôl, melyek mind-mind hatással voltak a tököli reptérre, annak környezetére, valamint az itt élôkre.
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megrázó emlékezés
Teltház várta Szigetújfaluban Havas János és a Pécsi

Német Baráti kör elôadásait a Mûvelôdési Házban. Két
rövidfilm bemutatására került sor. A megrázó dokumen-
tumfilmek egy Ukrajnában járt csoport látogatását örökítet-
ték meg, s Magyarországi visszaemlékezôk emlékét idézték.

Sztalino, Novi Donbasz települések nevei ismerôsen csen-
genek a Csepel-szigeti sváb családok elôtt, hiszen mind-
egyikben ôriznek a családtagok emlékeket a Malenkij
robot idejébôl.

Néhány nap jóvátételi munkát ígértek a behívottaknak, s
több éves kényszermunkára vitték ôket. A lágerek romjai,
az elhagyott bányajáratok sokakban sírást váltottak ki,
hiszen eltûnt, elhunyt családtagjaik emléke idézôdött fel a
képek láttán.

Szeltnerné Winhardt Ildikó a megemlékezés perceit
közös fotó készítésével zárta. Megrendítô látvány volt a
még élô Szigetújfalusi, Szigetszentmártoni, Taksonyi idô-
sek csoportja. Szívet szorító, hogy megaláztatásuk, fiatalsá-
guk elrablása hatvan év után is elhallgatott, csak kevesek
számára fontos esemény. Mint elmondták, a kommuniz-
mus áldozataiként joggal vártak a rendszerváltástól bocsá-
natkérést és méltóságteljes bánásmódot.

A tököli elhurcoltakra Hoffman Pál, a Német Kisebbségi
Önkormányzat vezetôi és a Sváb hagyományôrzô Ének-
együttes tagjai emlékeztek a rendezvényen.

patak Fesztivál
Hagyományos díjátadásra készültek Szigetszentmikló -

son a Sárgaházban. A Patak Képzômûvészeti Egyesület
által meghirdetett pályázat résztvevôit díjazták, Sze -
madám György megnyító beszéde, értékelése után.
Örömmel láttuk a sok nagyhírû mûvész között Aknay
Jánost, akinek a Szentendrei Malomban szinte „kisélet -
mû” kiállítása látható, és Somogyi György festômûvészt a
Patak csoport egyik lelkét, motorját is.

Nekünk tökölieknek mindhármunkhoz szép emlékeink
fûzôdnek. Somogyi György és Puha Ferenc jelenleg is a
Szárny-nyitogató Alapfokú Mûvészeti Iskola vezéregyéni-
ségei. Hoffman Pál polgármester a díjátadáson évek óta
személyesen adja át Tököl város aranygyûrûjét a zsûri
által arra érdemesnek tartott mûvésznek. 2009-ben a díjat
Tóth István érdemelte ki.

tököliek az országházban
Két csoportban több mint hatvan tököli látogatta meg a

Parlamentet. A FIDESZ Frakció vendégeként mindkét
alkalommal avatott idegenvezetéssel ismerkedtek az impo-
záns történelmi épület nevezetességeivel.

Mint Hoffman Pál polgármester elmondta, lenyûgözte a
csoport tagjait az épület szépsége, a méretek, s feledhetet-
len emlékként ôrzik a Szent Korona elôtti ôrségváltás
hangulatát is.

tököliek az önkormányzatokért
Ezres tüntetésrôl szólt a média, miközben 15-20 ezer

önkormányzati képviselô, bizottsági tag és polgármester
vett részt a Kossuth téren rendezett eseményen. Kósa
Lajos Debreceni polgármester hívására, az ország minden
részérôl érkeztek a küldöttségek. A jelenlévôk elítélték a
kormány önkormányzatokat kifosztó politikáját, s 12 pont-
ban határozták követeléseiket. 

VéraDáS
a magyar Vöröskereszt véradást szervez tökölön.

helye: mûvelôdési központ és könyvtár
ideje: 2010. január 7-én 13.00-18.00 között.

„kérjük segítsen, hogy segíthessünk!”
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• Elfogadták az óvodák és az általános iskola tájékozta-
tóját a 2009-2010-es tanév elindulásáról.

• Elfogadták a települési szilárd hulladék szállításáról
szóló rendelet módosítását. A díjtétel a szolgáltatási
szektor 2010. évi inflációjával 5,9%-al emelkedett. 1170
Ft/hó összegre. Az emblémázott zsák 290 Ft az üdülô-
területen október 1-március 31. között a díj 585
Ft+ÁFA.

• Nem támogatta a képviselô testület a VÁ HO VÁ
buddhista alapítvány térítésmentes helységhasználati
kérelmét. Ezt a Mûvelôdési központ nagytermére kér-
ték egy jótékonysági rendezvényre.

• A városközpont korszerûsítés folytatásához a Piac tér
és Fô u. összekapcsolásához területvásárlás szükséges.
Két tulajdonossal történt elôzetes egyeztetés 121 m2,
illetve 95 m2 vásárlásáról. A képviselô-testület felhatal-
mazta a polgármestert a szerzôdés aláírására, a fel-
adat megoldására.

• Nem érkezett vételi ajánlat a Fô utcai korábbi rendôr -
ôrs épületére vonatkozóan. A 25 mFt-os áron tervezett
eladás meghiúsulása miatt új értékbecslésre és új hir-
detmény megfogalmazására kerül sor.

• Készül a pályázati dokumentáció, folyik a tervezés a
KMOP „Funkcióbôvítô rehabilitáció” Pest megyei tele-
pülésközpontok fejlesztése – Integrált településfejlesz-
tés Pest megyében pályázatra. A településrészek leha-
tárolását követôen a központi városrész fejlesztése tör-
ténhet meg. Az Integrált Városfejlesztési Stratégia
mellett már az akció terület konkrét fejlesztési javasla-
tait vitatják a képviselô-testület tagjai. Már november-
ben civil fórumokon, szakmai vitákon beszélik át a ter-
veket és a beérkezô javaslatokat.

• Mintegy 12 mFt értékû étkezési utalvány beszerzésére
indítottak közbeszerzési eljárást, s elfogadták a 2010-
re vonatkozó ellenôrzési ütemtervet, s elindították a
közbeszerzést a Településközpont pályázat tervezôjé-
nek kiválasztására.

• 425 eFt értékben 30-50-100 eFt támogatást osztott szét
Tököl Város Képviselô-testülete a városhoz támogatá-
si igénnyel forduló, nem helyi alapítványi, egyesületi
kérelmekre. Ezek a kérelmek széles skálán mozognak,
mert a Beteg Koraszülöttek Gyógyításáért – Peter
Cerny Alapítványtól a Pest Megyei Katasztrófavédelmi
Igazgató ság Ráckeve Székhelyû Polgári Védelmi
Kirendeltségen át a Marian Cozma emlékmû megva-
lósításának támogatásáig terjed.

• 4,5 mFt-ot biztosít a képviselô-testület az Idôsek
Karácsonya címû rendezvényhez kapcsolódóan. 200
eFt mûsort fedezi – Erox Martini és Sziget Dance tán-
cosok – 4,5 mFt pedig több mint 1000 nyugdíjas szá-
mára 4.000.- Ft kifizetését biztosítja.

• Megvásárolja a képviselô-testület a BKV Zrt-tôl a
HÉV-állomás területének egy részét. Az 1800m2-t 6,3
mFt összegben vásárolják meg. A területen parkok és
P+R parkoló kialakítását tervezik. Folynak a tárgyalá-
sok a régi állomásépület és az újabb területek megvá-
sárlásáról is.

• A Képviselô-testület elfogadta a KMRFT-TEUT 2009
pályázat útépítés munkáira kiírt pályázaton nyertes
utcák (Ledina dûlô és a Kolozsvári, József A. utcák,
Toldi, Bethlen-, Attila közök) építésére vonatkozó köz-
beszerzési hirdetményt. Továbbá döntöttek a pályáza-
tíró cég díjáról is: M&F Szervezési Kft részére a pályá-
zaton elnyert összeg 4%-a, 1.226.685,-Ft + ÁFA összeg
kerül kifizetésre.

• Bruttó 188.190 Ft nagyságrendben pályázik Tököl a
volt szovjet lakótelepen lévô utak aszfaltozására. A
Klein Rönnau, Pongrátz, Nagy Imre, Mansfeld,
Maléter, és Szilágyi utcák burkolat építése készül el
ebben a programban. 30% saját forrásra van szükség
az önrész vállalásához, ez 56,457 mFt. Ennek a vállalá-
sa a 2010 évi költségvetés terhére megtörtént.

• Elfogadták a város 2010. évi költségvetési koncepció-
ját, melynek fô célja a költségvetés egyensúlyban tar-
tása. Ez a Tököltôl elvont, közel 50 mFt-ot tekintve
nem lesz egyszerû. Az ellátási színvonal csökkenése
komoly veszély, olyan intézmények mûködése is
komoly nehézségekbe ütközik, melyek a kötelezô fel-
adatainkat látják el.
A 2009-es szint sem tartható. Tartalékképzésre kevés
az esély. A pályázati forrásokhoz szükséges saját forrás
is hitel felvételével fedezhetô csupán.

• A Pesti út Garázsépítési Közösség számára a szakértôi
vélemény alapján 4.500.- Ft/m2 áron kínálja fel eladás-
ra az általuk eddig bérelt területeket. Az ajánlat 2010.
szeptember 30-ig él.

• Vállalta a Tököli Képviselô-testület a 2010. évi költség-
vetés terhére a földi és légi szúnyogirtás finanszírozá-
sát. Egyre nagyobb költséghányad terheli a települése-
ke, mert egyre kevesebb pályázati támogatást nyer a
kistérség erre a közösen megoldandó feladatra.

• Foglalkozott a képviselô-testület a városi jelképek
használatával is. A korábbi szabályozást megerôsítve
általános iránymutatásként nem engedélyezték Tököl
címerének és zászlójának használatát pártok és pár-
tokhoz kötôdô civil szervezetek számára. A pártok szá-
mára jogszabályoknak megfelelô térítésmentes épület
vagy intézmény használatát nem biztosította.
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1954-ben kerültem áthelyezéssel a tököli általános isko-
lához tanárnak. Pedagógiai munkásságom 1969-ig tar tott
ott. Ez idô alatt sok osztályban tanítottam termé szet raj zi,
földrajzi, késôbb politechnika tantárgyakat. 

A végzett tanítványaim több alkalommal hívtak meg
találkozótalálkozókra, melyeken szívesen vettem részt. A
legutóbbi a múlt év során volt, az 1959-ben végzettekkel. 

A találkozó jó hangulatban telt el. Egyik tanítványom volt
olyan kedves, hogy haza is hozott Budapestre. Ez évben
ismét sor került összejövetelükre, melyre ismét meghívást
kaptam. Sajnos nem mehettem mûtétem (csípôprotézis)
miatt. Így hát tizenöten kerestek fel szeptember 20-án.
Hernold Kati volt a fô szervezô. Az értesítés úgy szólt, hogy
„ételt, italt viszünk, csak székeket és asztalt kérünk:”

A résztvevôk: Ágics Marci, Jokán Marci,
Révai István nejével, Drábik Mária, Bagyó
Kati, Kunzer Anna, Kormos Gizella, Fábián
Mária, Schuch Ágnes, Plausin Gergely és ter-
mészetesen Hernold Katalin. – „Étel, ital, s mi
jó falat, szem-szájnak ingere” – idézvén a nagy
költô, Arany János szavait. Kiválóan zajlott a
találkozó. Azt hiszem, kevés zajlik ilyen orszá-
gosan! Három fiú vállalta autójával a fuvaro-
zást. Nagy megtiszteltetésnek éreztem e láto-
gatást. Kiváló emberek jöttek, s emlékeztek
azokra az idôkre, amikor az iskola meghatáro-
zó volt késôbbi életük során.

Hernold Kati így fogalmazott: „Mindenki
gazdagabb lett egy élménnyel és természetesen
azzal az eredménnyel, hogy visszahozta az isko-
lás élményeket. Köszönünk min dent!”- Én is!

Bp., 2009. szeptember 29.

A második világháború éveiben, a mai városközpont
helyén elterülô majorság birtokosa, vitéz Füzéressy István
és családja az akkor cselédségi szállásként szolgáló épület-
ben elôbb egy század ide menekült lengyel ka to ná nak,
majd 1944-ben a
zsidó ül dö zés kor 50
ember nek adott
menedé ket. A len-
gyel nagy  követség
tá mo gatásával ké -
szült fekete gránit
táblánál Ho la -
kovsz ky László ol -
vas ta fel a hajlott
kora miatt már
nehezen beszélô
Fü zéressy Miklós
em lékezô szavait,
majd Kispál
György római ka -
to likus plébános
megszentelte az
em lékhelyet, végül
Török Ist ván né al -
polgármester mondott az önkormányzat nevében rövid
beszédet. A megemlékezés után a lengyel konzu lá tus, a
Terror Háza Múzeum és a halásztelki önkormányzat
koszorúi kerültek a tábla alá, amely mostantól mindig

emlékeztet bennünket, hogy a ház egykori lakói innen
indultak tovább harcolni az angol csapatokhoz, illetve a
Wallenberg menleveleivel a sza badság felé.

Ugyanezen a na pon egy felú jí tott régi sírt is újra szen tel -
tek az egy kor a
Füzesséry csa lád
által a te le pü lésnek
ado má nyozott te -
me tôben. Fü zes -
séry Miklós nagy -
szü lei Szebeny
Antal és Antalné,
öccse, az egyévesen
elhunyt Füzesséry
Lacika és nagy -
báty ja, Szebeni
Mik lós alussza itt
örök álmát. Sze -
beny Antal, a neves
XX. Század eleji
poli ti kus, Buda -
pest. I. ke rü le té -
nek or szág gyûlési
kép vi se lô je volt

halá láig, 1915-ig, a budai vár melletti Szarvas tér egészen
1950-ig az ô nevét viselte. Szebeny Miklós repülôkapitány
az elsô világháború végén halt hôsi halált.

Forrás: Halásztelki Hírmondó, Holakovszky László

emléktábla-avatás és sírszentelés
emléktáblát avattak július 11-én a Szabadság utca 53. számú ház falán

rendhagyó osztálytalálkozó
tarnói miklós tanár úr levele
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– Ön még kisgyermek volt a háborúalatt. Mire em lék szik?
– A part menti kúriából szinte mindenre. A fôbejárat

elôtt álló kör alakú kocsifelhajtóra, közepén a napórával,
a je ge nyesorra, amelyet a duna túlpartjáról is látni le he -
tett, a gyönyörû berendezésre, a nagy sürgés-forgásra.
Aztán arra, ahogy az oroszok után csak egy törmelékkupac
maradt belôle. Volt mellette egy kis magtárépület, apámék
tetôt húztak rá, ott laktunk 1951-ig. Néha találtam valamit,
egyszer egy rézveretet kapartam ki. Apám fátyolos szem -
mel nézte, majd megszólalt: ez azé a komódé volt, kislá -
nyom, tudod, a sarokszobában…

– Mi lett a birtokkal?
– Apám ragaszkodott ehhez a földhöz, az utolsó pil la na -

tig. 1951-ben felszólították, hogy ajánlja fel az államnak,
vagy becsukják. mivel „engedetlenségért” volt már a bör -
tö nükben, meg orosz fogságban is pár hónapig, és úgysem
tehetett mást, felajánlotta. Pesten, a Városligetnél maradt
egy lakásunk, ott éltünk azután. Apám kubikos lett, majd
kénsavgyári segédmunkás, bicikligyári pedálpréselô,
útépítô vállalatnál hengergépész, majd az Erdei Termék
Vállalattól mint fenyôfaszállító ment nyugdíjba. Az 56-os
forradalom Az ünnepelt debreceni díva csöngetett be hoz -
zánk, Halásztelekrôl jöttek, az állami gazdaságtól: „Malo -
nyay úr, tessék visszajönni, átvenni a régi birtokát, és újra
ott gazdálkodni!” Sosem felejtem el, édesanyám beállt az
ajtóba: „Jóska, nem mész sehová!” És neki lett igaza, mert
jött november negyedike és az orosz tankok.

– A nemesi származás Önnek sem mutathatott jól a káderlapján
– Már a gimnáziumba sem akartak felvenni, de az igaz -

gató cirkuszt csinált, hogy egy kitûnô tanuló gyermeket
nem lehet elutasítani. Akkor már tudtam, hogy úgysem
juthatok be egyetemre, ezért mûvészeti pályára mentem.

Már nagyon korán tehetségem volt a tánchoz, amikor
anyám zongorázott a gyökérpusztai kúriában, mindenki
csodálkozott, hogyan illegek-billegek a zene ütemére. Az -
tán tízévesen beírattak apám unokatestvére, Vécsey Elvira
bárónô, akkoriban operaházi szólótáncos tánciskolájába.
Tizenhét évesen már a Nemzeti Színházban Peer Gyntöt
tán coltam, az Esti Hírlap elismerô kritikájával. 1959-ben a
szilveszteri Denevér elôadásába kerestek táncosokat,
Szend rô József, a debreceni Csokonai Színház igazgatója
meg látott, és azonnal szólótáncosi szerzôdést ajánlott.
Elvállaltam, s huszonöt évig voltam a színház társulatának
a tagja. Közben elvégeztem a balettmesteri fôiskolát, majd
nyugdíjazás után visszajöttem Pestre, és a Zeneakadémián
tanítottam, Rost Andrea is a növendékem volt. 

– Mit tud a család többi tagjáról?
– Apám másik testvére, Gyula, aki korábban huszártiszt

volt, a családjával Ausztrián keresztül Ausztráliába emig -
rált. Fél évig a sivatagban nyulakra vadászott, a felesége
kórházi segédmunkákat végzett. Aztán helyrejöttek, szé -
pen éltek, négy gyermekük született, Tamás, Mária, Judy
és Andrea.

Az öcsém, Szabolcs zenei pályára ment, az Andrássy út és
a nagykörút legjobb szórakozóhelyein volt bárzongorista,
nyolc évig németországban is dolgozott.

– Mit jelent ezek után Önnek a nemesi származás?
– Elsôsorban egyfajta tartást. Jó tudni, hogy ôseim, a

Ma lo nyayak és a Szemerék ott voltak a mohácsi csatában,
a Rákóczi-szabadságharcban, s úgy gondolom, ez engem is
kötelez, ennek megfelelôen kell élnem és viselkednem. Azt
hiszem, ezt sikerült is minden körül mé nyek között betar-
tanom. 

Forrás: Halásztelki Hírmondó, Holakovszky László

Tallózó: Számunkra is érdekes cikkeket közöül a Halásztelki Hírmondó Holakovszky László
tollából, illetve K.Y. aláírással. Az írásokban a régi tököliek számára jól ismert Füzesséry és
Malonyai családokról olvashatunk. A kommunista Rákosi rendszerben áldozattá vált, akkor
tököli családok helytállása, tartása a nehéz idôkben máig mutató példa.

Feltárul a múlt iV. – a malonyay család ii.
(részlet a sorozatból)

Malonyay Nanettel (69) májusban a nemzeti múzeum dísztermében beszélgettünk. malonyay józsef lánya
egy restaurátorkonferencián vett részt, ahol a kastély felújítói tartottak nagy sikerû, vetítettképes elôadást.
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A Tököli Tükör archívumában talált írás szerzôje és sze-
replôje Takács András tökölön élô újságíró és Dragovics
András vendéglôs, képviselô-testületi tag. Sajnos már nin-
csenek közöttünk. A most fellelt írással ôket és a tököli múlt
egy szeletét, a prekóc bort idézzük. A ritkaságszámba menô
bor a recept szerint más száraz borral is helyet te sít hetô.
Próbálják ki! Jó étvágyat!

a prekócpörkölt, a prekócszôlô 
és a kecskedarázs

ízkavalkád – ezzel az egy szóval lehet jellemezni
a prekócpörköltet. 

ez a furcsa nevû étel magyarországon egyetlen
egy helyen fogyasztható, tökölön,

a kofa Büfében.

Ez a pörkölt valahogyan úgy született, mint annak ide -
jén a székelykáposzta – mondta Dragovics András, aki egy
személyben üzletvezetô, pultos, szakács, és anyagbeszerzô,
persze családi segítséggel.  Szóval baráti társaságban szó -
ra koztunk, amikor minden megéhezett. Körülnéztem a
maradékok között, volt füstölt tarja, marhapörkölt, ser tés -
pör költ, de mindenbôl egy kevés. Összekevertem, és hogy
megadjuk a módját, mielôtt utolsót rottyant volna, bele ön -
töttem egy kis prekóc bort. Mindenkinek ízlett, aztán fino -
mí tottam a receptet, ma már szó sem lehet maradékról. 

A prekóc szôlô csak Tökölön található, és egyre kisebb
területen. Legjobb ismerôse Rácz József Sándor, akinek
közel ötven féle díszlik az ültetvényén.

- Ez egy apró szemû, fehér szôlô – mondta Rácz József
Sán dor – Valamikor a múlt század elején került Ma gyar or -
szág ra, eredeti hazája Franciaország, ahol pezsgô alap -
anyagnak termesztették. Nagyon korán érik, augusztus 15-
én már szüretelhetô. Ez azért volt itt Tökölön nagyon fon-
tos, mert augusztus végére már elfogyott a falusiak óbora,
és vészesen közeledett szeptember 8., a Mária napi búcsú
ideje. Nem véletlen, hogy régen minden gazdának volt
prekóc szôlôje, annak ellenére, hogy nagyon kényes fajta.
Jó évjáratban 22-24 cukorfokos mustot adott, érthetô hát,
hogy a búcsún nagyon hamar megártott a tököli le gé -
nyeknek. Ez a bor olyan, hogy nem az ember fejébe, ha -
nem a lábába száll. 

- Mindig étlapon tartom a prekócpörköltet, annak elle -
né re, hogy egyre nehezebb prekóc borhoz jutni – folytatta
Dragovics András. – A népszerûségével csak a pacal pör -
költ versenyezhet, de ha nagyobb rendezvény van a város -
ban (lovasnapok, a lovasklub összejövetele, vagy a hagyo -
mányos borverseny) mindig ezt rendelik a rendezôk. 

Rácz József Sándor arra készül, hogy kivágja a prekóc
tôkéket, mint mondta azért, mert a kecskedarázs alig hagy
valamit a termésbôl. Mindenesetre a tököli prekócpörkölt
nincs veszélyben, hiszen vannak a településen, akik most
telepítik ezt a ritka, hazánkban csak itt ismert szôlôt.

Takács András

prekócpörkölt
Hozzávalók: 

- 40 dkg sertéslapocka
- 40 dkg marhalapocka
- 40 dkg füstölt tarja 
- 0,5 kg vöröshagyma
- zöldpaprika, és paradicsom (vagy lecsó) ízlés szerint
- 1,5 dl prekóc bor (más száraz borral helyettesíthetô)
- zsír vagy olaj ízlés szerint
- fûszerpaprika, köménymag, fokhagyma, só, bors ízlés

szerint.
A felaprított hagymát a zsiradékon üvegesre dinszteljük,

hozzáadjuk a paprikát, paradicsomot, vagy lecsót. Elôször
a kockára vágott marhalapockát dobjuk bele, ezt követi a
szintén kockákra vágott sertéshús, majd a füstölt tarja. Ez
utóbbit elôször külön vízben félig puhára fôzzük. Az
egészet fûszerezzük, és amikor már majdnem megpuhult
a hús, beleöntjük a prekóc bort. Ezzel még rottyantjuk és
kész a pörköltünk. A szokásos köretekkel tálalhatjuk.
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a többszörös mûrepülô világbajnok és világkupa gyôz-
tes Besenyei péter elôbb a levegôben kápráztatta el légi
parádéjával átlagosnak aligha neveztetô közönségét,
majd a szárazföldön bizonyította, számára nincs tabu-
kérdés. több, mint egy órán keresztül állta a fiatalkorú
elítéltek kérdéseinek rohamát, majd a találkozó végén
dedikálta fotóit az érdeklôdôknek.

Besenyei Péter számára a tököli reptér mindennapjai
helyszíne, ahonnan rendszerint edzéseire indul, és ahová
érkezik. Ám korábban aligha fordult meg a fejében, hogy a
nem oly távoli büntetés-végrehajtási intézet fogva tartottai,
hány alkalommal figyelhették felszállását, landolását, ese-
tenként manôvereit. Október végén azonban személyes
találkozóra, élménybeszámolóval egybekötött bemutatóra
invitálták, amit bevállalt. A program elsô részében a leve-
gôbe emelkedett, majd a büntetés-végrehajtási intézet lég-
terében mutatta be mire képes gépével. Miután leszállt,
élménybeszámolót tartott a fiatal elítélteknek. A filmbeját-
szásokkal tarkított csevegésen megtudhattuk, hogy a
mûrepülô világbajnokot – évekkel korábban felkérte szpon-
zora, dolgozzon ki egy olyan látványos versenyt, amely a
világ bármely pontján érdeklôdésre tarthat számot. Így jött
létre az a „légi cirkusz”, amelyet Magyarországon is a
forma 1-es versenyt megelôzô augusztusi idôszakban szá-
zezrek kísérnek figyelemmel élôben a Duna partján.

A föld, illetve a vízfelszín fölött – alacsony magasságban
– kijelölt kapuk közötti manôvereket, elsô idôben rendre
Besenyei Péter nyerte, de lévén ez is technikai sport, így
hamarosan megjelentek olyan gépek, amelyek túlszárnyal-
ták magyar világbajnokunk lehetôségeit. Mint a közönség-
találkozón megtudtuk: – Most fejeztük be egy magyar
gyártmányú gép berepülését. Az eredmények bíztatóak,
most már csak egy olyan motort kell hozzá „találni”, amely
felveszi a versenyt a vetélytársakéval. Az eddig használt
gépem 540 kilogramm, amit egy 320 lóerôs hathengeres
boxermotor hajt. Ezzel képes vagyok zuhanórepülésben
akár a 420 km/órás sebességet is elérni, míg normál körül-
mények között a repülô átlagsebessége 360 km/óra.
Jelenlegi ellenfelei azonban 380-400 lóerôs gépekkel kel-
nek versenyre, így eddig nem igen tudtam megszorítani
ôket. Most azonban bizakodva tekintek a jövôbe, mert ez
az új fejlesztésû magyar gép, egy jó motorral, méltó ver-

senytársa lehet bármelyik külföldi szerkezetnek – avatta be
a részletekbe hallgatóságát a világbajnok.

Kérdésre válaszolva elmondta: Immáron 38 éve repülök.
Életem elsô versenyére a mai napig emlékszem. 20 évesen
Dunakeszin egy olyan géppel szálltam föl, amelynek az volt
az utolsó repülése. A feladatok végrehajtása során
összegyûjtött pontjaim száma megegyezett végül a gép lajst-
romszámával. Technikai hiba miatt ugyan csak a második
helyet szereztem meg, de ezt a versenyt sohasem fogom elfe-
lejteni – meséli élményeit Besenyei Péter. Újabb kérdést kap
és elárulja, ma már a repülés nem tartozik a hobbija közé.
Korábban autóversenyzéssel kapcsolódott ki, napjainkban,
mintha megnyugodni látszana, horgászik, és a családjával
tölti a szabadidejét. Félni nem fél, bár akadtak veszélyes szi-
tuációi, melyek közül egy amerikai landolást emel ki: - Olyan
a legtöbb pilóta életében elôfordul, hogy a motor a levegô-
ben leáll, esetleg nem indul újra. Ezekkel a gépekkel, ha
megfelelô terep áll rendelkezésre, motor nélkül is le lehet
szállni. Az már kissé izgalmasabb, ha a motor kigyullad, de
még ez sem életveszélye. Ilyen elôfordult az elmúlt évtizedek
során jó néhányszor. Igazán egy alkalomra emlékszem, ami-
kor Amerikában a gép is és én is megsérültem landolás köz-
ben, de mindez annak volt betudható, hogy nem találtam
megfelelô helyet a kényszerleszállásra. Kisebb zúzódásokkal és
karcolásokkal megúsztam ezt is, de a gép megsínylette a föl-
det érést – derül ki azért itt is elôfordulnak üzemi balesetek.

A kérdések nem akarnak fogyni. Újabb kíváncsi érdek-
lôdô a repülés közbeni fizikai terhelésekrôl faggatja a
pilótát: – Évekkel ezelôtt, amíg nem szabályozták a terhe-
lést, elôfordult, egy-egy manôver során, hogy 13-14 G is
hatott ránk. Ezt úgy kell elképzelni, hogy egy 80 kilós
emberre 10 G esetén a súly tízszerese nehezedik, vagyis
800 kilógrammnyi nyomást kell elviselnie. Újabban 12 G-
nél nagyobb terhelésnek nem teheti ki egyetlen pilóta sem
magát, mert akkor a versenybôl kizárják. Nekünk nincs
olyan anti G-s ruhánk, mint a vadászpilótáknak, amely
nem engedi, hogy a vér egy-egy manôver során a testben
elkezdjen vándorolni. A nagy nyomás hatására a vér kiszáll
az ember fejébôl, elôbb csôlátás alakulhat ki, elszürkül a
világ, majd elveszíti a tájékozódását a pilóta. Vannak azon-
ban olyan gyakorlatok, amelyekkel ezeket a hatásokat lehet
kezelni – avatja be a részletekbe a kíváncsi ifjakat a vendég.

Számtalan kérdés
hangzik el és Besenyei
türelmesen válaszol is,
ám az idô lejár, és az
intézet munkatársa meg-
köszöni a világbajnok
élménybeszámolóját.
Dedikált képek találnak
gazdára és a meghívott
pilóta is távozásakor egy
kézzel készített exkluzív
ajándékkal gazdagodva
tá vozik az elítéltektôl. 

Forrás: Soroksári
Magazin

Fellegekbôl a rácsok közé

zuhanórepülés
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A Tököli Szennyvíztisztító befogadóképessé -
gé nek növelése és a korszerû szennyvízkezelés
megvalósítása érdekében indult együtt mû -
ködés Tököl, Szigethalom és Halásztelek váro-
sa között 2008. második felében. Az önkor -
mány zatok közös célként tûzték maguk elé a
Dunát érô szennyezések folyamatos csökkenté-
sének megvaló sí tá sát, a Natura 2000-es véde-
lem alatt álló folyam vízmi nô sé gé nek javítását
és teljes ökoszisztémájának fenntartását.

Sürgetôen szükségessé tette a fejlesztést,
hogy a tisztító az utóbbi idôben határérték tar-
tási problémákkal küzd, valamint hogy a tisz -
tító mûködése ivóvízbázis védelme alatt álló
érzékeny területeket érint. 

A Tököl gesztorságával meg valósuló együtt -
mûködés elsô sikere 2008 decemberében
elnyert pályázat volt, mely a Környezet és
Energia Operatív Program keretében biz to -
sított Európai Uniós támogatást a projekt elô -
ké szí té séhez. 

A projekt elôkészítésének célja a tényleges
megvalósulás feltételeinek megteremtése,
melyek:

megfelelô projektmenedzsment kialakítása;
Vtk. Innosystem,

közbeszerzések lefolytatásához szükséges
jog tanács adás; Gál és Társa Ügyvédi Iroda,

PR tevékenység; Mediafactory,
mûszaki tervek készítése; SOLIDUS Kft,
megvalósíthatósági elemzés készítése; UTB

Envirotech.
A 2009-es év elsô felében elkészült a projekt

Kom mu ni kációs terve, Köztes Megvalósítható -
sági Tanulmány, mely munkákról szóló Projekt

Elôrehaladási Jelentést a Fej lesz tési Igazgatóság
elfogadta.

2009. második felében lefolyt a tervezô kivá-
lasztására irányuló közbeszerzés, melynek
nyertes ajánlattevôje a SOLIDUS Kft. volt,
24,9 millió Ft + ÁFA összegben. 

2009. szeptember 28-ával bejegyezte a
Magyar Állam kincs tár a Tököl és Térsége
Szennyvíztisztító Önkor mány za ti Társulást,
mely a pályázó önkormányzatok további együtt -
mûködésének megvalósítására létrejött önálló
költ ség vetési szerv.

Az elôkészítés munkái alapján várhatóan
2010. második felében kerül benyújtásra azon
pályázati dokumentáció, mely a kivitelezés
munkáinak támogatását kívánja el nyer ni, és
amennyiben a benyújtott pályázat pozitív elbí -
rá lás ban részesül, a beruházás 2011. elsô felé-
ben el is kezdôdhetne.

A beruházás létrejöttének alapvetô feltétele
az Uniós források elnyerése; az együttmûködô
önkormányzatok nem tudnak finanszírozni
ilyen mértékû munkákat. A tá mo gatás a felme-
rülô költségek 85%-ára nyújt fedezetet, míg az
önkormányzatokra jutó 15% önrészt a tagok
hitel bôl törlesztenék.

2009 szeptemberével kezdôdtek meg a
mûszaki tervezés munkái, szakhatósági egyez-
tetések, melyek az elôkészítés munkáinak
talán legfontosabb elemei. Várhatóan 2010.-
ben sok feladat adódik még a mûszaki terve-
zéshez kapcsolódóan, de az eddig elvégzett
munka tükrében re mél hetô, hogy azok megol-
dásával a második fordulós pályázat is pozitív
elbírálásban részesül majd.    Hegyháti Ágoston

három önkormányzat fogott össze
környezet és energia operatív program

tököl Szennyvíztisztító kapacitásbôvítése és technológiai Fejlesztése



kistérségi hírek 13tököli tükör

Bajok a költségvetéssel
Megszorítások minden szinten
A kormány becsapja az önkormányzatokat, az elôzô

évihez képest minden település több tíz millió forint-
tal kevesebb költségvetési normatívával számolhat.

Nem javul a helyzet a kistérségi társulás finan szí ro -
zá sá ban sem. 23 millió forinttal kevesebb pénz áll
ren del ke zés re 2010-ben. A hiányzó pénz az oktatás-
ban, ott is fôleg a kisebb településeknél, és a szociális
ellátásban okoz gon dot. Miután a kistérségi társulás
nem egyenlíti ki a hiányt, a probléma a feladat
átszervezésével, vagy a települési költ ség vetésekbôl
finanszírozható. A helyzet egyre bi zony ta la nabb és
valószínûleg minôségi romlást eredményez majd.

Folyamatosan vonják ki a pénzt az egészségügybôl.
A több milliárdos hiánnyal küzdô Pest Megyei
Közgyûlés erejébôl a Gyártelepi Szakrendelô pályá-
zati pénzbôl tör té nô felújítására telik. A szükséges
saját forrás elôteremtése megtörtént. Az unióból
érkezô források a szükséges beru há zások egy részét
biztosítják. Az intézmények üzemel te tésére sincs ele-
gendô pénz. Betegek százai tapasztalják az elfogad-
hatatlanul hosszú beutalási határidôket és ha laszt -
gatott kezeléseket. Tûrhetetlen, hogy a mentôszolgá-
lat kritikus helyzetbe sodrásával, s az egészségügyi
rendszer lerombolásával veszélyeztetik az emberek
életét.

Elfogadhatatlan, hogy a fogyatékkal élôktôl újabb
for rá so kat vonjanak el. Nálunk a kistérségben a
fogyatékkal élôk tucatjai kerülhetnek utcára. Jól szer-
vezett cégek, ala pít ványok kerülnek bajba, amelynek
nem csak fog lal koz tattak fogyatékkal élôket, rehabili-
tációt is végeztek. Támadást jelent a költségvetési
10%-os elvonás, mert az intézmények mûködése elle-
hetetlenül.

Színesedő kínálat
Kistérségi média

A Csepel-sziget és Környéke Többcélú Önkor-
mányzati Tár sulás tárgyalt a szervezet és a kis tér -
ségben mûködô mé diák közötti együtt mûködésrôl.

Az apropót az adta, hogy a nyáron a Lakihegy
Rádió, ké sôbb pedig a Dunavidék Regionális Te le ví -
zió tett javas la tot szabályozott keretek közötti együtt -
mûködésre. A Pénz ügyi Bizottság javaslatát elfogad-
va a polgármes te re ket magába foglaló társulás eseti
bizottság létrehozásáról hozott döntést. A bizottság
tagjává Hoffman Pál (Tököl), Kreisz László (Tak -
sony), Kiss Gábor (Áporka) polgár mes te reit válasz-
tották. Az ô feladatuk felmérni az elektronikus és
kiegészítô javaslatként elhangzott kistérségi helyze-
tet, s döntési javaslatot tenni.

A vitában elhangzottakból kiderült, a polgármeste-
rek fontosnak tartják a közösségi összetartozást erô-
sítô, s a helyi információkat nyújtó médiákkal való
együttmû kö dést. Erôsítette ezt Szitnyai Jenô a DVTV
fôszer kesz tô jé nek elôadása is a kistérségi televízió-
zásról.

Kérdés, hogy a költségvetés eddigi térítésmentes
tájé koz tatási igényén túl milyen mértékû mûsoridô
vásárlást tesz lehetôvé. Továbbá az is, hogy egy-egy
kiválasztott szol gál tatóval alakul ki szorosabb kapcso-
lat, vagy valamennyi médiaszereplô szóba kerül.

Komoly az igény a legalább negyedévente megjele-
nô kis tér ségi kiadványra is, amelyben az egyébként
Interneten elérhetô CSÖT döntések közül a fonto-
sabb, érdekesebb témák szerepelhetnének.

Ismét csak üres ígéretek
Gerincút

Újabb csúszás, nem írták ki a közbeszerzést sem a
vállalt határidôben.

Ismét csak magyarázkodás folyik a Csepel-szigeti
Ge rinc útról. Azt ígérték, 2007-ben már indul a for-
galom a 2x2 sávra tervezett út elsô szakaszán, de ma
már biztos, hogy 2010-ben sem járhatnak rajta a
Budapestre köz le kedôk.

A NIF ZRT év elején készített ütemterve szerint no -
vem ber ben már rendelkezni kellene a területek tulaj -
don jo gá val, közbeszerzési eljárásban ki kellett volna
választani a kivitelezô céget, és már a munkagépek
zúgását kellene hallania a szigetszentmiklósi, halász-
telki lakosoknak.

Nem fogadhatjuk el a kifogásokat – közölte
Hoffman Pál, Tököl polgármestere, a Csepel-sziget
és Környéke Több cé lú önkormányzati Társulás
Pénz ügyi Bizottságának elnöke.

Magabiztos nyilatkozatok, táblaavatások jelezték a
kor mány kommunikációját. A félrevezetô címek arról
szóltak: „Megindult a Gerincút építése, minden a legtelje-
sebb rendben halad.”

Sokkolja a kedélyeket, hogy olyan építkezés lassulá-
sáról be szélnek, amely el sem indult. A késés miatt
csakúgy, mint 2003-ben és 2006-ban hosszú magya-
rázkodás vár ha tó, „készen vannak tervek, a költségvetés-
ben megvan a pénz” – mondták akkor, s nem tettek
semmit.

Csigalassúsággal halad a Gerincút építés elôkészí-
tése, s csigalassúsággal araszolnak az autók is Szi get -
szent miklós és Halásztelek útjain. 
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Szélcsend a repülôtér körül

ezzel a címmel írt a Dunavölgye újság a tököli
repülôtérrôl. A néhány téves adatot is tartalmazó
összefoglaló ins pi rál ta a városvezetés állásfoglalását.

Tököl álláspontja a repülôtéri hasznosítás ügyérôl a
kö vet kezô:

Tököl Város Képviselô-testülete a privatizációs
szándék meg jelenése, 1996. óta nehezményezi, hogy a
hasznosítási folyamatba a várost nem vonták be.

Az ÁPV-RT 2004-ben javasolta az értékesítést, s a
koa lí ciós Medgyesi Kormány (MSZP-SZDSZ) 2004.
de cem be ré ben ennek alapján a terület eladásáról
döntött: 

2346/2004 (XII.26.) Kormányhatározat a tököli volt
honvéd ségi repülôtér értékesítésének jóváhagyásáról.
A Kormány a légi közlekedésrôl szóló 1995. évi XCVII. Tör -
vény 40. §-ának (1) bekezdése alapján, a 2030/2001. (II.9.)
Korm. határozat 1.b) pontjában megfelelôen hozzájárul a
Ma gyar Állam tulajdonában és az Állami Privati zációs és
Vagyon ke zelô Rt. Vagyonkezelésében lévô tököli repülôtér
ingatlannak – az UVATERV MBO Kft., TRIGRÁNIT
Fejlesztési Rt és az EURO-INVEST Közép-Európai
Befektetési Rt. Konzorciumi tagok által létrehozott társaság
– a Tököl Airport Rt részére tör ténô értékesítéséhez
POLGÁRI LÉGIKÖZLEKEDÉSI ÉS KIEGÉSZÍ TÔ
VÁLLALKOZÁSI CÉLRA, amennyiben a vevô társaság
cégbírósági bejegyzése megtörténik.
Felelôs: pénzügyminiszter.
Határidô: a Tököl Airport Rt cégbírósági bejegyzését kö ve -
tôen azonnal.

Tököl Rendezési Tervének módosítása, aktualizálá-
sa, il let ve a kormány által a TRIGRÁNIT Zrt számára
érté ke sí tett volt honvédségi repülôtéri terület szabá-
lyozási tervének és építési szabályzatának egyeztetése,
vélemé nye zé se az Építési Törvényben meghatározot-
tak szerint sza bályosan folyik. 

Tököl az övezeti besorolások esetében a hatályos,
kö te le zô érvényû jogszabályok alapján járhatott és jár
el. A je len leg folyó módosítási eljárásban a repülés
céljára szolgáló légiközlekedési terület 240 hektárra
csökken, 160 hektár kereskedelmi, szolgáltató funkci-
ójú területté válik.

A civil szervezetek számára kezdettôl fogva rendel -
ke zés re álltak, állnak azok a döntések, melyek a terü-
lettel kapcso latban születtek. A jogszabályokban elôírt
helyben szo ká sos módon (Polgármesteri Hi vatal
Hirdetôtábla) a do ku mentumok közzététele, nyilvá-
nosságra hozatala meg tör tént, illetve folyamatosan
történik.

Nincs információnk arról, hogy a kormányzati szer-
vek az eddigi tiltakozó rendezvényeket, illetve a hoz-
zájuk el jut ta tott tiltakozó aláírásokat követôen bármi-
lyen változást kezdeményeztek volna a terület státu-
szát illetôen.

küzdelem az egyensúlyért
költségvetési elôzetes

A számok önmagukért beszélnek. Már az
ötödik tököli költségvetés kezdôdik 1,2 Mrd Ft-
tól. Késôbb ez min dig növekszik valamennyit,
de az állami elvonások egyre drasztikusabbak. 

A helyi adókról szóló 1990. évi C. törvényt
sokan al kot mányellenesnek tartják. A központi
APEH általi beszedés nemcsak a feladatellátás-
ban, a vállalkozásélénkítésben, gazdaságfej-
lesztésben is hátrányos. Átláthatatlanná válik a
rendszer, az állami pénzvisszatartással késedel-
mes uta lá sok kal nehezíti a helyzetet.

Tököl költségvetése egyelôre egyensúlyban
maradt, de a fejlesztésekre nincs forrás, csakis
hitelfelvétellel gyorsít ha tó a város kor sze -
rûsítése. Azonban ennek is gátat szab a helyi
adót fizetô vállalatok bizonytalan helyzete.
Elméle ti leg még ingatlan értékesítési vagyon-
hasznosítási bevétel is fordítható vagyont gya-
rapító fejlesztésre, de a szennyvíz tisztítót és a
közmûhálózatot sem eladni, sem koncesszióba
adni nem akarja a város. Épület vagy telek
értékesítésre van le he tôségünk, de a jelenlegi
nyomott árakon ez sem célszerû. A pályázati
saját forrásokat is egyre nehezebben te -
remthet jük elô. A szennyvíztisztító bôvítéshez
pl. a tulaj do no sok Tököl, Szigethalom, Ha -
lász telek, az általuk lét re ho zott Társulás kere-
tében akarnak hitelhez jutni.

Az állami feladatok ellátása is egyre nehezebb
az oktatás, egészségügyi, szociálpolitika terén
egyre komolyabbak a gondok, egyre több
ember és család kerül nehéz hely zetbe. És
akkor még nem be szél tünk arról, hogy az állam
már korábban ki szállt a kultúra, sport támoga-
tásából.

Az emberek persze tôlünk, az önkormányza-
tokban dol go zóktól várják a fentiek, s a közös-
ségi élet, de még a közbiztonság támogatását
is. A társadalmi feszültségeket a kormány a
települési ve ze tôkre hárította.

A helyi képviselôk, s a polgármester az
emberek között élnek, s próbálnak segíteni
olyan problémákban, ame lyek rôl nem tehet-
nek. 

A hét kudarcos év során az emberek elveszí-
tették a biza kodást, a hitet abban, hogy az élet-
ük jó irány ba változik. Ezt meg kell változtatni.

Gyermekeinknek, unoká ink nak újra érezniük
kell azt az ország építô, összetartozást erôsítô
erôt, amit mi Tökölön is éreztünk a Millen -
niumi év ünnepségei idején. 
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Második alkalommal
rendezte meg Gergics
Antal tököli vállalkozó a
Dutra és Magyar Gép
Találkozót. A nem hoz -
zá értôknek is nagy
élményt nyújtott a
Dutra és Csepel gyárt-
mányú matuzsálemek
megtekintése. A népes
számú látogató megis-
merhette minden egyes
gép a– tulajdonosa által
elmondott – történetét.
A mûködôképes traktorok a jellegzetes hangjukkal is mél-
tán kifejezik, hogy a hazai gépgyártás nagyszerû termékei
voltak.

Azt, hogy a Dutra traktorok korszerû konstrukciójú gé -
pek voltak a maguk korában, ma már senki nem vitatja.
Mindenki tisztában van azzal a ténnyel, hogy gyártásuk
leállítása és a Gyár megszûntetése egész más, felsôbb ha -

tal mi érdekek és csoportosulások
döntése volt. A Vörös Csillag
Traktorgyár fennállásának 1948-
tól 1975-ig tartó idôszakát DUTRA
korszak néven ôrzi meg a mezô-
gép ipartörténelem.

DUtra találkozó

hatvan éves a Csepel autógyár
A Csepel Autógyár alapításának közelgô 60. évfordulója alkalmából a

gyár történetét és jelentôsebb gyártmányait bemutató kiállítás volt október
10-12-éig Szigetszentmiklóson a volt Csepel Autógyár területén mûködô
ÁTI-Sziget Ipari Part fôterén található gyártörténeti múzeumban. A kiál-
lításon Csepel gyártmányú polgári és katonai teherautók, Csepel alvázak
és fôegységek felhasználásával készült autóbuszok voltak láthatók. A szer-
vezôk örömmel látták mindazokat, akik 1949-tôl dolgoztak a gyárban,
érdeklôdtek a Csepel-jármûvek iránt. A kiállítás nyitányaként 10-én dél -
elôtt magas színvonalú mûszaki elôadások hangzottak el a teherkocsi- és
alvázgyártásról, valamint a katonai típusokról.

Ma már talán kevesen tudják: az 1949. november 1-jén megalakult
Csepel Autógyár Nemzeti Vállalat elsô igazgatója Bíró Ferencné, Moszk -
vában végzett gépészmérnök, Rákosi Mátyás sógornôje volt. Az elsô
három teherautó 1950. április 4-ére készült el Csepel D-350 típusjellel, a
Csepel-motorok gyártása 1975-ben leállt, azt követôen a Csepel-teherau-
tók elsôsorban Rába erôforrásokkal készültek, 1976-1980 között zajlott a
Volvo Laplanderek gyártása. A kifizetetlen orosz megrendelésekbe bele-
bukó Ikarus nemfizetése miatt a beszállító Csepel 1996-ban csôdbe ment.

Forrás: Csepel Újság, Mucsi Ferenc
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A Magyar Vö -
röskereszt 2009.
november 24 – én
nagyszabású jóté-
konysági estet
szervezett Buda -
pesten a Mûvé -
sze tek Palotá já -

ban. Az esten közel 1000 fô
meghívott volt jelen /ön -
kéntesek, szponzorok, kie-
melt partnerek/. A jóté-
konysági est bevételét
rászorult családok karácso-
nyi adományozására for -
dítják. A rendezvényre a
Mûvészetek Palotája nagy-
termében került sor.

A Vöröskeresztet támogató mûvészek /Illényi Katica,
Rajkó zenekar, stb./ mellett a jótékonysági est elsô részé-
ben az Ifjúsági Vöröskereszt bázisiskoláiban tanuló gyere-
kek produkciói kaptak helyet.  A Pest megyei bá zis is ko lák
közül 8 iskolának volt lehetôsége egy rövid bemutatkozás-
ra. Láthattunk kórusokat, moderntáncot, néptáncot, éne-
kes és hangszeres produkciókat. Komoly szakmai munka
eredményeképpen néhány éve a tököli Weöres Sándor
Általános Iskola is helyet kapott a bázisiskolák sorában, így
kapott meghívást a jótékonysági estre. Megtiszteltetésnek
éreztük ezt a felkérést, szerettük volna Tököl Várost mél-
tóan képviselni, így a Weöres Sándor Általános Iskola és a
„Szárny-nyitogató” Mûvészeti Iskola összefogásával
készítettük el a mûsort. Örültünk, hogy tököli gyerekek
szerepelhetnek ezen a jótékonysági esten, 23 gyerek lépett

fel a „Lakodalom Tökölön” címû néptáncos mûsorral. A
tánc bemutatta Tököl több nemzetiségét egy elképzelt
lakodalmas játékon keresztül, ahol a gyerekek elmondták
és eltáncolták, hogy az ô rokonságukban milyen zenékre
és hogyan táncoltak az emberek. Láthattunk benne
magyaros csárdást, délszláv kôrtáncot és sváb keringôt. A
Szárny-nyitogató Mûvészetei Iskola tánccsoportját a Bara
Zenekar kísérte. A tehetséges fiatalokból álló népzenészek

Pest megye felnôtt és gyerek tánccsoportjait rend-
szeresen kísérik. A táncot készítette Lernerné
Busch Ildikó, a gyerekek felkészítését Kakuk
Marianna és Szanyó István tanárok segítették.

A tököli gyerekeknek és a kísérô szülôknek
izgalmas tapasztalat volt megismerni az ország
legmodernebb fel szereltségû színházát. Nagy
várakozással ismerkedtek a Mûvészetek
Palotájának színpad mögötti területével, öltözôi-

vel.  Az öltözés,
hajfonás után
sor került a
hatalmas szín-
pad bejárására
és a zenekari
próbára. Azután
már csak az
izgalommal teli
várakozás volt

hátra. A bázisiskolák mûsorát a tököli gyerekek zárták. 
A közönség  tapsával nem várta meg a mûsoruk végét,

nagy tapsot kaptak már tánc közben is. 
A sikernek nagyon örült mindenki, jó volt nézôtéren

ülve tökölinek lenni. 
Büszkék lehettünk két okból is. Segítettük a Magyar Vö -

rös kereszt munkáját, és egy ilyen gyönyörû helyen alkal -
munk volt bemutatni a tököli hagyományokat.

„emberek az emberekért, Vöröskereszt az emberekért.”
tököli lakodalmas a mûvészetek palotájában.

hagyományok
háza

A Tököli Hagyományok
Háza továbbra is szeretettel
várja az érdeklôdôket.
A gyûjtemény elôzetes be je -
lentkezés alapján tekint hetô
meg. 
A bejelentkezést fogadja:
Törökné Koszik Ilona, tel.:
06-30-598-2226
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május óta két gyermekorvos praktizál
a városban

Bemutatkozik Dr. Májer Éva gyermekorvos
Dr. májer éva gyermekorvos május óta dolgozik a vá ros -

ban, rendelôjét az egészségházban találják. a tö kö lön élô
gyermekek száma miatt fontossá vált, hogy két gyermek-
orvosunk legyen, az emberek azonban nehezen kezelik a
változást. kétségtelen tény, hogy a jól bevált, több évtizede
megelégedéssel dolgozó háziorvosról nem mondd le szí-
vesen a szülô, de aki nyitott az újra, aki felismeri, hogy
nem jó, ha az egyik orvos túlterhelt mi közben a másik
nagy kapacitással bír, belátja, hogy gyer me kének kedvez
azzal, ha az új doktornônek is bizalmat szavaz.    

Deáki Tímea (D.T.) Május óta dolgozik városunkban, hogy
érzi magát nálunk?

Az emberek alapvetôen mindenhol egyformák, van, aki
nagyon kedves és készséges, van, aki tartózkodó. A munkát
nagyon szeretem, kihívásnak tartom.

D.T.: Honnan jött, korábban merre praktizált?
Dr. Májer Éva (M.É) Az egyetem elvégzése után négy évig

Ajkán egy városi kórházban dolgoztam, onnan szak -
vizsgáztam csecsemô-gyerekgyógyászatból. Aztán Kistar -
csára kerültem, a Pest megyei kórházban dolgoztam 1994-
tôl. Majd megszülettek a gyerekeim, ez után adtam be a
jelentkezésem a második szakvizsgára a gyermek gasztro -
enterológiára. Ez után két év Heim Pál kórházi munka kö -
vet kezett, majd az újabb szakvizsga után a Madarász Kórház
gyermek gasztroenterológiai szakrendelésén dolgoztam.

D.T.: Ennyi kórházi tapasztalat után mennyiben más a körze-
ti gyermekorvosi munka?

M.É.: Azt gondolom, hogy ahhoz, hogy az ember há zi or vos
lehessen, ahhoz kell ennyi, és ilyen múlt. Aki egyetem után
tapasztalat nélkül eljön háziorvosnak, az szerintem igen me -
rész. Egyébként nagy kihívás számomra ez a félig vál lal kozói
forma a korábbiakhoz képest, hiszen egyik fô feladatom egy
teljesen új praxis megszervezése, ami nem könnyû dolog.

D.T.: Milyen nehézségekkel találta és találja szemben magát
ezen feladat kapcsán?

M.É.: Nem a betegek és a betegségek a nehézség szá -
mom  ra, sokkal inkább a kártyaszám összegyûjtése. Jól le -
het a város fel van osztva a kollegám és köztem két egyen-
lô kör zet re, de ez nem jelenti azt, hogy akik az én környe -
ze tem ben vannak, azok automatikusan be is kerülnek hoz -
zám. Ez egy választható dolog, a beteg kezdeményezésre
történhet csak meg. Nagyon nehéz egy húsz éve a városban
élô és dolgozó kolleganô mellett elfogadtatni magamat.

D.T.: Mik a szülôk preferenciái, mik azok a dolgok, amik miatt
váltanak vagy meggondolják a váltást?

M.É: Azt gondolom, ahogy dolgozom, és egyre jobban
meg ismernek, a bizalom is megjön az emberekben. Ugyan -
akkor tisztában vagyok vele, hogy ez egy nagyon lassú folya-
mat. Hogy jobban megismertessem magam és a munkám,
ismeretterjesztô - a szülôk és a gyermekek szá má ra hasznos
- délutánokat szervezek. Volt hirtelen cse cse mô halállal, cse-
csemôtáplálással és szoptatással kapcsolatos délután is, ezek-
re vendégeket is meghívtam. Elôször csak nyolcan voltak,
aztán már tizenöten, egyértelmûen fokozatosan nô az érdek-
lôdés. Miután az OEP egy évig igen jól finanszírozza a kezdô
praxisokat, abból a pénzbôl, amit erre kaptam, laborkészü-
léket vásároltam. Meg tudok határozni streptococcus-t (lég-
úti korokozó), és CRP szin tet, vagyis ott helyben eldôl, hogy

szükséges-e antibiotikus kezelés. Van mikroszkópom is, ami-
vel vizelet üledéket tudok nézni. Azt látom, hogy a meglévô
betegeim értékelik ezeket a dolgokat, hiszen egy-egy ilyen
vizsgálat miatt nem kell gyártelepre menniük, majd másnap
visszamenni az eredményért, hiszen nálam ott helyben kide-
rül a prob lé ma és megkezdhetô a kezelés.

D.T.: Milyen kapcsolata van a gyerekekkel és a szülôkkel?
M.É.: Próbálom az adott betegséget érthetôen meg fo gal -

mazni a szülôknek, sokszor keresnek meg például záró je -
lentéssel, amibôl nem értenek egy szót sem. Az egyetemen
is tanítják, hogy mi módon kell a beteggel kommunikálni,
de azt is tudom, hogy több idô kell arra is, hogy leü le ped -
jen az, amit hallottak. Ami nekünk, or vo sok nak evidens,
az nem feltétlen az a betegnek, erre muszáj idôt szánni és
figyelni, én igyekszem e szerint dolgozni.

D.T.: Tudja használni a gasztroenterológiai végzettségét a pra-
xisban?

M.É.: Igen, feltétlen. Sok táplálással kapcsolatos meg ke -
re sés van, elhízás vagy étvágytalanság, de hasfájás és szék -
let probléma is elôfordul. Az ilyen betegeket be szok tam
külön hívni egy fél órás idôpontra, ilyenkor részletes prob-
lémafeltárásra kerül sor. Ultrahang és egyszerûbb la bor -
vizsgálattal kiegészítve egy jó és alapos anamnézissel már
nagyon közel jutunk a diagnózishoz, így a probléma ke ze -
lé se egyszerûbb és gyorsabb. 

Deáki Tímea Brigitta

„táplálkozásban keressétek 
gyógyulásotokat” /Hippokratész/

A fenti gondolatok igen jól tükrözik városunk vezetôinek
azt a szándékát, amely ebben az évben megcélozta a spe -
ciális étkezést igénylô gyermekek étkezésének felmérését.

A gyermekkori táplálkozási allergia napjainkban szinte
népbetegség lett. Városunk közoktatási intézményeiben
évrôl-évre felmerülô és megoldásra váró problémaként
jelentkezett a szülôk részérôl az, hogy milyen módon le -
het ne megszervezni a családok életét megkönnyítô és a
gyermekek egészségét szolgáló speciális étkezést. Köz -
tudott, hogy az ételérzékeny, ételallergiás gyermekek tar-
tós betegnek számítanak. A édesanyák kiemelt anyagi
támogatást kapnak, és sok esetben meghosszabbított ideig
lehetnek otthon annak érdekében, gyermekük hogy speci-
ális étkezésérôl Ôk maguk gondoskodjanak. Azok, akik
ismerik ezeknek a gyermekeknek a betegségeit, azok jól
tudják, hogy milyen hozzáértést, körültekintést kíván egy-
egy ételallergiában szenvedô kisgyermek megfelelô ellátá-
sa. Az alapanyagok beszerzésétôl, kimérésétôl, a kü lön -
bözô fôzési technikák elsajátításáig számtalan prak tikát
kell ismerni, hiszen egy apró étrendi tévedés miatt is
komoly probléma léphet fel az ilyen gyermekeknél. Ha
akarjuk, ha nem, be kell látni, hogy a fiatal édesanyák nem
igazán vannak felkészítve egy tejcukor, vagy tejfehérje ill.
lisztérzékeny gyermek mindennapos étkezésének össze -
állítására. Ezért döntött úgy városunk Képviselô Testülete,
hogy a tavaszi pályázati kiírás során feltételként fogal ma -
zódott meg az ételérzékeny gyermekek ellátása. Ez által az
önkormányzat és az oktatási intézményekben dolgozó daj -
kák, óvónôk, tanítók felvállalták ezeknek a gyermekeknek
a speciális étkeztetését. Elsô lépésként minden közokta-
tási intézményben felmértük az ilyen irányú igényeket.

folytatás a 18. oldalon
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Somogyi Dávid Márk élt (7) évet
Villányi László élt (79) évet
Bagyó Flórián élt (75) évet
Dragovics Andrásné 
sz. Kudó Ágnes élt (79) évet
Szabó József élt (74) évet
Szûcs Jánosné 
sz. Pfister Mária élt (93) évet
Kelencés Sándorné 
sz. Bója Mária élt (86) évet
Korponai András élt (57) évet
Dr. Gorza Jenôné 
Szilvás Terézia élt (84) évet
Herr János élt (71) évet
Katona Antalné 
sz. Pekár Margit élt (87) évet
Geszler Károly élt (56) évet
Bundics Péterné 
sz.Varga Erzsébet élt (91) évet
Csányi József élt (56) évet
Fikó Józsefné 
sz. Németh Anna élt (76) évet
Nagyváradi Károlyné 
sz. Marlyin Mária élt (83) évet
Szalai András élt (82) évet
Ágics Józsefné 

sz. Marlyin Anna élt (89) évet
Dr.Zsigmond Nándorné 
sz. Széles Jolán élt (86) évet
Kurán Istvánné 
sz. Perger Mária Magdolna élt (86) évet
Perjési Péter élt (61) évet
Petrovácz Jenôné 
sz. Horváth Anna élt (66) évet
Fehér Antal élt (77) évet
Gajdó Mihályné 
sz. Matvejcsuk Anna élt (83) évet
Szöllôsi Béláné 
sz. Bodrogi Kornélia élt (83) évet
Horváth István József élt (67) évet
Vukov Márton István élt (21) évet
Bundics Péter élt (56) évet
Dudás Béláné 
sz. Farkas Ilona élt (80) évet
Heilman György élt (48) évet
Juhász Józsefné élt (86) évet
Tasnádi Ferenc élt (52) évet
Mihalik Béla Istvánné élt (85) évet
Pálya Sándor élt (75) évet
Sebôk Istvánné élt (81) évet
Szombati Catalina élt (75) évet
Horváth József élt (60) évet

házasságkötések 2009. augusztus, szeptember,
október, november, december

Kincses Lajos Béla és Debella Mónika 2009. 10. 31.
Kovács Lajos és Juhász Erika 2009. 10. 31.
Magyar Ferenc István és Wohl Zsuzsanna Éva 2009. 11. 02.
Somodi Zoltán Attila és Horvath Szilvia Bejlovna 2009. 11. 12.
Mocsári István és Tóth Katalin 2009. 11. 27.
Száraz Imre és Pálinkás Lidia 2009. 12. 10.

Születések 2009. 
augusztus, szeptember,

október, november, 
december

augusztus hó:
Márton Márk Csaba 2009. 07. 26.
Hubai János Dominik 2009. 08. 19.
Máté Áron 2009. 08. 25.
Varsányi Nikol 2009. 08 .27.
Szeptember hó:
Bagyó Márton Máté 2009. 09. 03.
Kertész Lili 2009. 09. 09.
Bradács Bence Zoltán 2009. 09. 14.
Szilvási Richárd József 2009. 09. 17.
Kozma Marcell Antal 2009. 09. 17.
Amin Marcell Benedek 2009. 09. 17.
Varsányi Hajnalka 2009. 09. 20.
október hó:
Mészáros Máté 2009. 10. 08.
Papp Jázmin Olívia 2009. 10. 16.
Májer Dorina 2009. 10. 17.
Fûz Márton 2009. 10. 28.
Tábi Gábor Balázs 2009. 10. 19.
Nyíri Dániel Gábor 2009. 10. 30.
november hó:
Sebestyén Antal Ákos 2009. 11. 04.
Szabó Aliz 2009. 11. 06.
Szegedi Roland István 2009. 11. 13.
Éberlein Milán Áron 2009. 11. 17.
Surnyák Bálint Hunos 2009. 11. 18.
Pribér Lala Mihaela 2009. 11. 20.
Kovács Koppány 2009. 11. 20.
December hó:
Magyar Flóra 2009. 12. 01.
Rimóczi Zsófi 2009. 12. 02.
Ragó Dominik 2009. 12. 04.
Vas-Péter Pénelopé 2009. 12. 05.
Érsok Bence 2009. 12. 09.

Be kér tük az ÁNTSZ engedélyét, orvosi igazolásokat, vala-
mint az Állam Kincstár által kiadott igazolásokat, arról,
hogy a speciális étkezôk ténylegesen rendelkeznek a
„Tartós be teg” igazolással. A fenti dokumentumok nélkül
nem kér he tô különleges étkezés. Az egyeztetô tárgyalások
során a nyertes pályázó nyitott volt ennek az étkezési for-
mának a biztosítására, és elkészítésére.

A szülôk számára csak a gyermek nevével ellátott étel -
hor dó edény beszerzése maradt, a többit megoldja a kony -
ha, ill. az óvoda és az iskola személyzete. Ezzel úgy gondo-
lom. hogy sok-sok anyukának nagy terhet vettünk le a vál-
láról, hiszen nem kell nap, mint nap törni a fejüket ételal-
lergiás gyermekük étkezésének összeállításánál. Az étkezés
biztosítása mellet további segítség az is, hogy ezek a gyer-
mekek szülei kedvezményes térítési díjat fizetnek a speciá-
lis étkezésért.

- Tartós beteg tejcukorérzékenyek 50%-os
- Tartós beteg lisztérzékenység esetén 100%-os ked vez -

ményre jogosultak , de csak abban az esetben, ha a fent
em lí tett igazolásokkal rendelkeznek. Sokak szerint nagy
lépést tettünk annak érdekében azzal, hogy ezeket a gyer -

me keket a város, az óvodák és az iskola felvállalta és bein -
tegrálta.

A táplálékallergia gyógyulása ,elmúlása attól függ
milyen életkorban alkalmazzák, és milyen tünetekkel je -
lentkeznek.

Fontosnak tartottuk, hogy a lisztérzékenységet, tejcukor,
tejfehérje érzékenységet ne betegségként kezeljük, hanem
mint egy állapotot, amelyet szigorú diétával sok esetben
tünetmentessé lehet tenni, gondoskodva a gyermek jó köz-
érzetérôl. Az óvodákba és az iskolába  a speciális ételeket
dietetikus felügyeletével készítik el és szállítják ki szeptem-
ber óta külön edényekben, Itt szeretném megköszönni
mindenkinek, aki a speciális étkezést igénylô gyermekeket
befogadták , felvállalták és a nekik megfelelô étkezésüket
biztosítják nap mint nap. Remélem, hogy ennek a feladat-
nak a megoldásával a szülôk is meg lesznek elégedve,
hiszen nem nekik kell minden reggel az ételeket összevá-
logatni. Nyugodtan mehetnek munkába azzal a tudattal,
hogy ételallergiás gyermekük étkezése a város minden
oktatási intézményében biztosítva van.

Bosnyák Simonné

halálesetek 2009. augusztus, szeptember, október,
november, december

folytatás a 17. oldalról

„táplálkozásban keressétek gyógyulásotokat” /Hippokratész/
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a Savoyai-kastély éttermében gyûl -
 tek össze az erdélyi kovászna, a hor vát
Velika és a német klein rönnau vá ro -
sá ból érkezett kül dött ség tagjai abból
az alkalomból, hogy tököl ezzel is
erôsítse, és tovább építse testvérvárosi
kapcsolatait. ma gyar, erdélyi magyar,
horvát és német emberek töltöttek
együtt há rom na pot, s a kultúrák, szo-
kások külön bö zôsége ellenére cso -
dásan érez ték magukat egymással.  

Az étterem lassan megtelt, a magyar
és német kórus azonnal énekelni kez -
dett, szemlátomást összeszokott csa pat -
ról beszélhetünk. A hölgyek közül sokat
hoztak hazai süteményt, amit az étte-
rem különbözô pontjain kóstol ha tott
bárki a jelenlévôk közül, ezzel a hazai
gesztussal teljesen otthonossá vált a
helyszín. Lassan mindenki meg fe -
ledkezett róla, hogy egy
vendég lôben van és ezzel az
amúgy is felsza ba dult társa-
ság víg beszélgetésbe, ének -
lésbe, majd táncba kezdett. 

a németekkel már jó
ideje jó a kap  csolatunk

Klein Rönnau városa már
jó ideje áll velünk testvérvá-
rosi kapcsolatban, a kezde-
tekre Horst Bredemeier így
em lékszik vissza. – „A kézi-
labda csa pa tunk kapcsolat-
ba került Hoffman Pállal,
aki akkor még nem volt a
város pol gár mes te re. Ebben
az idôszakban a Klein  Rönnau-i 
asszonykórusnak ma gyar vezetôje volt,
az ô segítségével alakult ki a kap cso latot
a két város kö zött” Alap ve tô en nagyon
eltérôek vagyunk egymás tól. Nekünk,
északi ak nak egy kissé ne héz kes a
termé sze tünk, de amikor ide jövünk,
mindig felmelegítenek minket. 

Azokra az idôkre Hoffman Pál is tisz -
tán emlékszik: - Klein Rönnau-val még
1988-ban kerültünk kapcsolatba, akkor
még az FTC kézilabda ed zô je ként jár -
tam a városban. Az ottani pol gár mester
fogadott bennünket a csa pattal. Sok más
mellett akkor azt is elmondta, hogy a
két Németország egyesül és a Szov jet -
unió összeomlik, amit mi igen csak
hitetlenkedve fo gad tunk. Onnan kezdve
aztán folya ma  tosan tartottuk egymással
a kap cso latot, de ahogy polgármester
lettem, a barátság még tovább erô sö dött
akkor már Margret Schlütter polgár -
mes ter aszonnyal. Igazából nem is csak
a vezetôk, hanem a csa lá dok, és kö zös -
ségek közötti barátsággá fejlôdött a
dolog, aminek szívbôl örülünk mind -
annyian.

Nem véletlenül jött a meglévô test vér -
város mellett két másik városból is kül -
döttség, ugyanis ôk a következô po ten -
ciális jelöltek arra, hogy velük is szo ro -
sabb legyen innen kezdve az együtt mû -
ködés. Erre minden esély meg van, lás-
suk, mit gondol errôl Hoffman Pál:

Velikával kölcsönös az egymás irán-
ti érdeklôdésünk 

- „Horvátországi és erdélyi baráta ink -
kal is folyamatosan voltak, és vannak is
kapcsolataink, tulaj don kép pen mind -
há rom ország egy dolog miatt külö nö -
sen fontos nekünk, Tökölieknek: arról
van szó ugyanis, hogy horvát és sváb
gyökerekkel rendelkezô családok va -
gyunk. Igazá ból a magyar önazo nos sá -
gunk erôsí tése a legfôbb célunk ezekkel
a gyökerekkel, vagy ezekre a gyöke rek -
re támaszkodva. 

A Velika városából érkezett népi
együt tes vezetôje, Stanko Raguz is ki fe -
jezte örömét a találkozóval kapcso lat -
ban. 

- „Nagyon örültünk a meghívásnak, jó
lehetôségnek tart juk ezt a találkozót és
va ló jában bán juk, hogy ez az ötlet nem
a mi fe jünkbôl pat tant ki. Megható,
hogy négy ország polgárai együtt örül-
nek, együtt mu lat nak. Meg fogjuk pró-
bálni visszaadni azt itt tapasztalt renge-
teg kedvességet és sze retetet.”

Erdély mindig is a szívünk csücske
marad, kifejezetten nagy öröm, hogy
Ko vászna település is esélyes arra, hogy
Tököl testvérvárosa legyen. 

a református lelkész nagyon biza ko -
dó a közös jövôt illetôen

A Kárpátok kanyarulatában lévô Ko -
vászna város küldöttségébôl a hoz zánk
ellátogató református lelkész, Buko -
vinszky Csáky Miklós sem hagy ta szó
nélkül az eseményt: 

- „Úgy jöttünk Tökölre a 800 km-re
lévô Kovásznáról, hogy kérdésekre sze -
rettünk volna választ találni, vá laszt
nyerni. Adott volt az alkalom, a helyzet,

amit szerettünk volna tarta lom mal
meg tölteni. Mindaz, amit találtunk,
arra mutat, hogy igen, lesz egy közös
jövô Tököl és Kovászna között. Nem
csak azonos nyelvet beszélnek velünk,
hanem gondo la ta ik ban is tudnak egyek
lenni velünk, - nem szeretem ezt a szót,
de most mondani fogom, a határon túli
magyarokkal. Pontosan azért, és úgy
jöttünk, hogy egy ilyen partner kap cso lat,
egy testvérvárosi viszony kiala kí tá sá val
ezeket a határokat minél erôtel je seb ben
kiradírozzuk a térképrôl. Olyan he lyek -
rôl és olyan földet hozunk magunk kal,
ha szabad ezt így mondanom kissé köl-
tôiesen, amely valamennyiünk földje

a jó kapcsolatokat ápolni kell, min -
dig lehet va lami újat, va lami hasz nosat
tanulni

Hoffman Pál végül el mond ta, hogy
milyen segítséget kapunk meg-
lévô, azaz német testvér vá -
rosunktól, illetve mik a jövôbe-
ni tervek a kap cso la tok to vább
építésével:

- „A néme tek tôl már 1991-
tôl kap tunk konkrét se gít sé -
get – a kisteher autótól az
idôsott hon ba kerülô ágya kig
sok mindent adtak, de nem
csak így, kézzel fogható dol -
gok kal segí tet tek bennünket.
Azokon az alkal ma kon, ami-
kor kint jártunk náluk,
nagyon sok mindent láttunk
és ta pasztaltunk. Olyan szem-

léletbeli dol gok ezek, amik a hasz-
nunkra van nak ma is. Például álta-
lunk korábban nem ismert megoldá-
sok az oktatásban, az egész ség ügyben,
a település vezetésében. Azóta már
nem szokatlanok ezek az elvek, de
akkor azok voltak, s örülünk, hogy mi
már akkor alkalmaztuk ôket, mert az
idô minket igazolt és ez sok minden-
ben megerôsített, és ma is megerôsít
ben nünket. 

Ahogy eddig is, úgy fo lya ma to san
foglalkoztat min ket a jövô is. Öt évvel
ezelôtt is azt mondtuk, és most is azt
mond juk, hogy az európaiság nem a
határok leomlását jelenti, hanem egy-
fajta szellemiséget. Azt gondoljuk,
hogy Ma gyar ország, Erdély és Hor vát -
ország már ezer éve Európa része.
Szeretnénk, ha ez a választásokon is
érvényre jutna, illetve az Európai
Unió, mint közösség abba az irányba
fejlôdne, ami nekünk, közép és dél
európai országoknak is elônyös lenne. 

Deáki Tímea Brigitta
Forrás: Dunavidék Regionális Televízíó

közös jövő
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látványos szüreti felvonulás tökölön
Szüreti felvonulás volt Tökölön október 3-án. Tíz órakor kezdôdött a zenés, táncos, lovas felvonulás. Halász László

szervezô elmondta: Tököl minden jelentôs pontját érintették. A különbözô állomásokon pedig a Tököli Dél szláv
Táncegyüttes adott mûsort. A felvonulás a Mûve lô dé si Központtól indult a Piac térre, majd a Fô utcán ke resz tül a Pesti
úti lakótelepre, innen visszakanyarodva pedig a déli lakótelepet érintették, ahonnan a Mûvelôdési Köz ponthoz érkez-
tek vissza. A menetet a tököliek és a városba érkezô vendégek sokasága kísérte.
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Pest Megyei Bajnokságot rendeztek Törökbálinton, ok -
tó ber 10-én, ahol a Tököl VSK Ritmikus Gimnasztika ver -
seny zôi szép sikerrel versenyeztek.

Puskás Andrea és Alföldi
Violetta tanítványai közül,„C”
Kategóriában a még csak 7 éves
ribarics réka III. he lye zést ért
el, a 9 évesek mezônyében
rieger Fanni II., Vokó Szintia IV.
helyezett lett. A juniorok me -
zônyében kesztyûs kitti a
nagyon elôkelô III. helyezést,
míg ikertestvére krisztina az 5.
helyezést szerezte meg.

A „B” Kategória legkisebbjeinek
mezônyében árkocse vics Bog -
lárka állhatott a dobogó III. fokára,
kisgyermek korosztályban áschin
margaréta VI., marlyin Bernadett
VIII. lett. Gyermek korosztályban
rozgics Viktória IX. helyezést ért

el, serdülô korosztályban antal lilla lett VI., míg a nagyon
erôs junior mezônyben Szajkó petra a XI. helyezést tudta
megszerezni. PA

A sorsolás szeszélye egymás ellen állította Tököl és
Szigetszentmiklós labdarúgó csapatait. A Tökölön ren-
dezett mérkôzésre – bár korai idôpontban, hétköznap
délután 3 órakor került sor – sok száz szurkoló volt
kíváncsi. Érthetô volt az érdeklôdés, hisz a csapatok sze-
repet cseréltek a nyáron. A Szigetszentmiklós magabiz-
tosan lett bajnok, s került az NB II-be, a Tököl pedig
kiesése után új csapatot szervezve került az NB III. baj-
nokság megnyerésére. A mérkôzés kiegyenlített játékot
hozott az elsô félidôben. A másodikban a vendégek utal-
ták, irányították a játékot. Már a hosszabbításra készül-
tek lélekben a szurkolók, amikor a 88 percben egy re -
mek lövéssel megszerezték a gyôztes gólt a Szigetszent -
mik lósiak. Jogosan büszkék a legjobb 16 csapat közé
jutásra, s a kemény, igazi presztizs csata után a tököliek
is sok sikert kívántak a továbbjutáshoz.  Friss hír a sziget-

szentmiklós házatájáról, hogy a csapat a Ka pos völgye
legyôzésével a legjobb 8 közé került. Most már az NB-I
nagyágyúit várhatják.

Egy tököli fiatal kézilabdázónak esélye van a
Középiskolai Világbajnokságon való szereplésre, s Székely
Nikola utazását a Csanádi Alapítvány támogatásával segíti
Tököl városa és a Szerb Kisebbségi Önkormányzat.

Kiváló sportolókat és edzôket jelöltek Pest Megyei elis-
merésre. A magyar bajnokságot nyert nôi strandkézilabda
csapat mellett a sikeres évet záró kick-boksz egyesület ver-
senyzôit: Takács Pétert, Laszák Zoltánt, s a héten felnôtt
világbajnoki ezüstérmet szerzô Wágner Vivient javasolják
Pest Megye sportjáért elismerô díjjal jutalmazni. Nôi kézi-
labdázók edzôjét, Kerékgyártó Zsoltot, és a kick-boksz ver-
senyzôk edzôjét, Gnyálin Istvánt szintén elismerésre jelöl-
te a képviselô-testület.

összecsaptak a rendőrök és a polgárőrök
Nagy sikerrel zárult a Szigetszentmiklós Rendôrkapitányság által szervezett teremfoci torna. A Tököli Sportcsarnokban

8 környékbeli rendôr, polgárőr és bv-s csapat mérte össze tudását. Szinte már hagyományosan a Ráckevei
Rendôrkapitányság csapata nyert, de a mérkôzések utáni ebéd a veszteseket is megvígasztalta.

ritmikus Gimnasztika sikerek

tököli kupazárás, miklósi győzelem
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A Tököl VSK a legutóbbi fordulóban még csak a má so -
dik vereségét szenvedte el, ám a rengeteg döntetlen követ -
kez tében Nagy László együttese csupán a nyolcadik hely-
rôl várhatja az ôszi idény hajráját.

A nyáron az NB II-bôl kiesett, de a vezetôk által a lehe-
tô legrövidebb idôn belüli visszajutást elôirányzó
célkitûzés egyelôre nehezen teljesíthetô. A legutóbbi for-
dulóban az Újbuda TC ellen 1-0-ra kaptak ki a kék-sár-
gák, ám a ta lál ko zót követôen több vezetô is felháborodá-
sának adott hangot, miszerint a játékvezetô három tököli
gólt is ér vény  te le nített. Errôl, valamint a szakmai munká-
ról be szél get tünk Nagy Lászlóval, a Tököl VSK edzôjével.

Mi történt a csapatával a remek bajnoki rajtot követôen?
Mentálisan kissé padlón van a társaság – kezdte Nagy

László. – természetesen néhány játékossal ismét el kell
beszélgetnem, mert a hozzáállással bajok vannak.

Az ôszi idény során nem egyszer mondott már hasonlókat.
Úgy tetszik, egyszer nem elég hatni a játékosokra. A

kon centráció hiánya nem megengedett még ebben az osz -
tályban sem. Remélem, ez alatt a két hét alatt el gon dol -
koztak a futballisták azon, mit hogyan kellene másként csi-
nálni. Értelmes embereknek tartom a lab da rú góimat,
akiknek önös érdekük a változtatás, mert közeleg a téli
idôszak, amikor is nyugodtan kicse rél he tôek a játékosok.
A keretünk nem a világválogatottéhoz hasonló, de ennél
többet vártam a bajnokság elôtt.

Önre nem jellemzô, hogy a játékvezetôkkel foglalkozik, de
legutóbb kifogásolta a bíró teljesítményét.

Rengeteget hibáztunk az Újbuda ellen, és semmi sem
lehet mentség az egy-nullás vereségünkre, de a teljes körû
tájékoztatáshoz hozzátartozik, hogy a játékvezetô három
gólunkat is érvénytelenítette. Képtelenségnek tartom,
hogy háromszor lesrôl találtunk a kapuba.

Meglehetôsen hevesen reklamált a bíróknál, pedig koráb-
ban ez sem volt jellemzô a viselkedésére. Ennyire megviseli
a gyengébb szereplés?

Nézze, senki sem örül annak, ha nem a megbeszélteket
és a begyakorolt elemeket látja vissza a mérkôzéseken. Az
Újbuda ellen azonban jobban dühített a bíró és a két part-
jelzô ténykedése. Ne nekem kelljen már elmagyarázni, mi
a lesszabály. A múlt héten a sporttelevízióban az Osasuna
– Barcelona mérkôzés után Puhl Sándor korrekt elemzést
adott a leshelyzetek megítélésérôl. Tény, hogy a partjelzô-
nek nehéz dolga van, mert periférikusan kellene követnie
a labda útját, de ha valamelyik játékos lesrôl visszalép, s
mire a labda eljut hozzá, ismét a védôk mögött helyezke-
dik, le ne fújja már állandóan szabálytalanságnak. Nem
igaz, hogy a labda elrúgásának pillanatát a kispadról job-
ban látom, mint a partjelzô, akinek csak ezt kell fi gyelnie.

Felmentette a játékosait a vereség után?
Dehogyis. Mondtam, rengeteget hibáztak a labdarúgóim

is, nem is elôször az idényben. Természetesen a mezôny
bármelyik ellenfelétôl ki lehet kapni, de akkor tudjuk már
meg, hogy hol szorít a cipô, mert akkorára át kell szabni a
lábbelit. Magyarul, akkor túlzottak az elvárások néhány
játékostól.

Kire gondol?
Nem lenne szép kiemelni senkit sem.
De így általánosságban beszél.

Az idôsebb játékosoktól egyértelmûen többet vártam, de
például Törôcsik Attila teljesítménye is csalódás.

Aki harmadik éve – hacsak nem sérült – folyamatosan
tagja a Duna-csoport válogatottjának.

Az lehet, de Tökölön néha eltûnik, mint aranyóra a pia -
con. Játéktudása alapján sokkal többet kellene vállalnia a
bajnokikon, védekezésben és támadásban egyaránt. De
nem szeretném csak rajta elverni a rossz szereplésünket.
Tisztában vagyok azzal, hogy behatároltak a képességek,
de több futással némileg korrigálható a hiány. Öröm volt
nézni az Újpest FC B és az Érd ellen gyôztes csapatot. Ha
ezeken a mérkôzéseken tudott jól futballozni az együttes,
akkor a következô héten elfogadhatatlan a lötyögés. Ne
féljen, kaptak hideget, meleget a játékosok.

Fegyelmet tud tartani?
Persze, nem ma

kezdtem a szak-
mát, de nem lehe-
tek minden játé-
kosom nyomában.
Ki tudja, mit csi-
nálnak, amikor
nem az edzésre
készülnek.

Az amatôrök között nem követelhet annyit, mint a profiktól.
Erre számítottam is, amikor korábban elvállaltam a csa -

pat irányítását, de nem vagyok büntetô típus. Próbálok
hatni minden labdarúgóra, mert azt vallom, hogy ne ret te -
gésben kelljen edzeniük és futballozniuk. Sajnos vannak
olyanok is a klubnál, akik az értelmes kommunikációban
sem partnerek, ezért tôlük az ôszi idény után elkö szö nünk.

Mire számít így a hátralévô három bajnokin?
Próbáltam felrázni a társaságot, mert három meg nyer -

hetô bajnoki-
val még némi-
leg helyrehoz-
hatjuk a koráb-
bi hibákat. A
magyar labda-
rúgó is formál-
ható, amely
egyben nehéz
feladat is, mert
kevés az olyan

amatôr, aki csúszik-mászik a csapatért, a gyôze le mért. Ha
nem lenne ilyen elkeserítô a hely zet, máris jobb mér kô zé -
seket láthatnának a szurkolók.

Tôsér Norbert Sportszelet

Szabálymagyarázat a pálya szélén

tököl -Dunaharaszti 1:1
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A magyar kick-box a világ élvonalához tartozik és ered -
mé nyeit tekintve a hazai sportágak között is az élme zôny -
ben helyezkedik el. Mivel a kick-box elnyerte az AGFIS
tagságot, ez az olimpia elôszobáját jelenti és reméljük,
hogy a közeli években már bemutató sportágak között fog
szerepelni az olimpián is.

Városunk ifjú kickboxosai tehát reménykedhetnek abban,
hogy a jövôben akár olimpián is szerepelhetnek, amennyi -
ben a tököli klub hatszoros világbajnok pesuth rita ver -
senyzôjének példáját követik.

Milyen esélyei vannak ennek, mi történt a 2009-es évben,
Gnyálin István vezetô edzôt kérdeztük:

A 27 éve mûködô sportegyesületünk a negyedik gene rá -
ciót építi, ez egyrészt azt jelenti, hogy az ország és azon
belül a sport nehéz helyzete ellenére fent tudtuk tartani
azt a színvonalú munkát, ami biztosította folyamatos ered -
mé nyességünket. A mostani generációnak valóban van
esélye arra, hogy akár olimpián is szerepeljen, szeren -
csénkre sok újabb tehetséggel rendelkezünk.

Legnagyobb gondot a versenyzôk sportban tartása és a
mû ködési feltételek megteremtése jelenti, de ezeket a ne -
héz ségeket, sok önkéntes munkával tudtuk eddig pótolni.

Az idei év elsô felében is több megyei meghívásos „rutin -
szerzô” versenyt rendeztünk és a hazai bajnokságon kívül
több nemzetközi versenyen is részt vettünk.

Az elmúlt évek sikeremberei idei jó szereplésén kívül, az
utánpótlásban is egyre komolyabb eredményeket értünk
el. Több korosztályos magyar bajnok és diákolimpia gyôz -
tes eredmény mellet, idén már nemzetközi versenyrôl is
érmeket hoztunk. A nyílt Kempo Európa Kupa és a nyílt
Len gyel bajnokságon szerzett érmek mellett, a Szegedi Vi -
lág kupán is jól szerepelt a fiatal csapatunk és a 21 ország,
78 klubjának 850 versenyzôjének viadalán, a nem hivata-
los éremtábla élbolyába kerültünk. 

Itt kezdôdött el Laszák Zoltán, Takács Péter és Wágner
Vivien sikersorozata, mivel mindhárman megnyerték a vi -
lág kupát és ez folytatódott az ôszi magyar bajnokságon
meg nyerésével. Az említett három versenyzô mindegyike
megnyerte a Magyar bajnokságot és evvel megszerezték a
válo gatott keret tagságot és mellettük két sportolónk ola -
jos enikô és elszaszer kitti bajnoki címe is a válo ga tott sá -
got jelentette.

A szeptemberben rendezett utánpótlás Európa bajnok -
ságon laszák zoltán a hazai és nemzetközi érmek után
meg sze rezte elsô Eb bronzérmét a full-contact szabály -
rend  szerben, így eredményével is felzárkózott Takács
Péter és Wágner Vivien siker emberek mellé. Olajos Enikô
és Elszaszer Kitti versenyzônk a második fordulón sajnos
búcsúztak az Eb küzdelmektôl, de válogatott Eb csapatba
kerülésük is dicséretes volt.

Sikerembereink, a két junior korú versenyzônk Wágner
Vivien és takács péter megnyertét az év összes hazai és
nem zetközi versenyét és felnôtt válogatottak lettek az évben. 

A felnôtteknek októberben Ausztriai / Villach-ban ren -
de zett világbajnokságon Péter sajnos a világbajnok lengyel
przemys?aw ziemnicki-vel mérkôzött és a második me -
net ben sérülés miatt Petit a bíró leléptette.

A 17 éves Wágner Vivien nagy lendülettel és határo zott -
ság gal gyôzte le selejtezôkben s az elôdöntôben lévô ellen -
feleit és végül a többször Eb, Vb címmel rendelkezô Julia
Irmen ellen maradt alul egy szoros mérkôzésen és így Vb
ezüstérmet szerzett elsô felnôtt világbajnokságán.

Az év befejezô versenyén a pr telecom tököl kupán 5
ország 31 csapatának 235
versenyzôjének ered -
ményeinek összesítése
alapján válogatott ver-
senyzôink vezérletével
csapatunk a dobogó leg-
felsô fokára állt és ezzel
az ered ménnyel zárta a
2009-es évet. 

Idei év eredményei igazolták a kemény munkában való
hitünket és a közösségünk egyre erôsödô értékeiben és
tevé kenységében. 

Minden eredményt nem
tudunk leírni, de szeretnék kie-
melni két fiatal tököli, Farkas
julia és Demeter Fanni idei
bemutatkozását és elmondhat-
juk, hogy az után pót lá sunk erô-
södik, ami hudák marianna
utánpótlásedzônk kiváló mun-
káját dicséri.

Befejezés képen szeretnénk
megosztani sportered mé nyeink
alapján elnyert legfrissebb elis-

merésünk hírét, mi sze rint a pest megye év sportolója
választáson az alábbi eredményeket értük el:

„Pest megye legjobb nôi
felnôtt sportolója” kate-
góriában Wágner Vivien
II. helyezést ért el.

„Pest megye legjobb
férfi felnôtt sportolója”
kategó ri á ban takács pé -
ter III. helyezést ért el.

„Pest megye legjobb fiú junior sportolója” kategóriában
laszák zoltán II. helyezést ért el.

„Pest megye legjobb nôi általános iskolás diáksportolója”
kategóriában olajos enikô III. helyezést ért el.

„Az év edzôje Pest megyében” kategóriában idén Gnyá -
lin istván-t díjazták.

„Köszönjük Tököl városának sportegyesületünk
mûkö déséhez nyújtott segítségét és sportszeretô

polgárainak támogatását.

Gnyálin István
SE elnök”

négy sportolót és a vezetô edzôt díjazták pest megye
„év Sportolója” díj átadáson

Tököl Város Kick-Box csapata továbbra is az ország legjobb csapatai közé tartozik
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huszár virtus
mikecz kálmán huszár Bandérium

Április 17-én a Bajor Katonai
Szövetség meghívására kato-
nai hagyományôrzô találko-
zón vettünk részt, Würz burg -
ban. Számos hagyományôrzô
egyesülettel és a német Bun -
deswehr elõljáróival ismer-
kedtünk meg.

Augusztus elsô hetében részt
vettünk a Siklós és környé-
kén megrendezett Tenkes
Hadjáraton. Ahol nagyon jó
han gu latú napokat töltöt-
tünk el és sok hagyományôr-
zô barátra tettünk szert. A
bandérium zászló szalagot
ajándékozott a helyi huszáre-
gyesületnek.

Augusztus 14-15-én megren-
dezett nyíregyházi Huszár -
találkozón az egyesület kato-
nás helytállással hajtott fejet
a hu szár elôdök emléke elôtt.

Szeptember 25-én meghívtuk
a Bajor Katonai Szö vet ség tar-
tományi titkárát és bajtársait
városunkba, ahol megismer-
tettük városunkat és környé-
két lóhátról és fogatokról.
Majd a lovasprogram után
Hoffman Pál polgármester
fogadta a vendégeket.

Szeptember 26-án német vendégeinkkel együtt vettünk részt a budavári Mátyás-templomban a Vitézavatáson. Ahol a
német bajtársak és a bandérium tagja vettek át elismeréseket. Délután együtt hajtottunk fejet a tököli Hôsök terén az
I.-II. világháború hôsei elôtt. Végül egy jó hangulatú bajtársi esttel zárult a program.
Ezúton is megköszönjük Tököl város és lovas barátaink segítségét!
Bôvebben a www.mikeczbanderium.hu oldalon olvashatnak.                          V. Kiss László, a bandérium parancsnoka


